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Regulador con manómetro incorporado
Filtro/Regulador con manómetro incorporado

Serie ACG /ARG /AWG

SM
C

Panel

Cuando se monta
en un panel

Visibilidad del manómetro mejorada 
en diversos lugares de instalación

SALIDA

Equipo Cuando se monta
en un equipo cerca

del nivel del suelo

Suelo
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No es necesario realizar un corte al panel para colocar el manómetro.
En caso de montaje en panel, el número de orificios necesarios para la instalación de los productos
(manómetro más las piezas del regulador) se pueden reducir a una sola posición.
Al modificar el ángulo del manómetro, el volumen interno de un panel se puede usar de forma eficaz.

� Ejemplo de montaje: Alineación de tres ARG30 en línea.
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Montaje a 90°(Si la dirección lateral está restringida)

Manómetro con mecanismo anti-rotación (PAT.PEND.)

La cubierta del manómetro se puede colocar
y retirar con un solo movimiento. (PAT.PEND.)

Ángulo de montaje del manómetro seleccionable
en función de la dirección del conexionado

PUSH to LOCK
MPa

ENTRADA SALIDA

0° 90°Ángulo de montaje

Vista del
ángulo

de montaje

Ángulo de montaje

Vista del
ángulo

de montaje
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ENTRADA SALIDA

PUSH to LOCK

180° 270°

MPa

ENTRADA SALIDA
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M
P

a

ENTRADA SALIDA

PUSH to LOCK

∗ El manómetro no se girará ni siquiera
 después de haber utilizado el regulador.

Indicador de límite de fácil ajuste.

En el caso del ARG30, la altura puede
reducirse en aprox. 30 mm.

Montaje a 45°(Si se tiene en cuenta la efectividad del panel)
∗ Consulte con SMC, ya que se fabrican bajo pedido.

∗ El ángulo de montaje se puede modificar a demanda. Para más detalles, véase “Procedimiento
 para sustituir o modificar el ángulo de montaje de un manómetro” en la página trasera 6.

Características 1
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Combinación Modelo Conexión

Componentes

Filtro de aire
AF

Regulador con
manómetro incorporado

ARG

Regulador de filtro con
manómetro incorporado

AWG

Lubricador
AL

Separador
de neblina

AFM

AF + ARG + AL
ACG20

ACG30

ACG40

AF20

AF30

AF40

ARG20

ARG30

ARG40

AL20

AL30

AL40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

AWG + AL
ACG20A

ACG30A

ACG40A

AWG20

AWG30

AWG40

AL20

AL30

AL40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

AF + ARG
ACG20B

ACG30B

ACG40B

AF20

AF30

AF40

ARG20

ARG30

ARG40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

AF + AFM + ARG
ACG20C

ACG30C

ACG40C

AF20

AF30

AF40

ARG20

ARG30

ARG40

AFM20

AFM30

AFM40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

AWG + AFM
ACG20D

ACG30D

ACG40D

AFM20

AFM30

AFM40

AWG20

AWG30

AWG40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Combinaciones estándar

�Combinación de aire
Filtro de aire + Regulador con manómetro incorporado + Lubricador

    ACG20/30/40 P.4

Filtro/Regulador con manómetro incorporado + Lubricador

    ACG20A/30A/40A P.7

Filtro de aire + Regulador con manómetro incorporado

    ACG20B/30B/40B P.9

Filtro de aire + Sep. de neblina+ Regulador con manómetro incorporado

    ACG20C/30C/40C P.11

Filtro/Regulador con manómetro incorporado + Separador de neblina

    ACG20D/30D/40D P.13

�Regulador con manómetro incorporado
Regulador con manómetro incorporado

    ARG20/30/40 P.20

Regulador con manómetro incorporado con mecanismo de caudal inverso

    ARG20K/30K/40K P.24

�Filtro/Regulador con manómetro incorporado
Filtro/Regulador con manómetro incorporado

    AWG20/30/40 P.31

Filtro/Regulador con manómetro incorporado con mecanismo de caudal inverso

    AWG20K/30K/40K P.35

ÍNDICE
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Serie ACG

Regulador
con

manómetro
incorporado

ACG 30 A 03 G1

Tamaño del cuerpo

Combinación del modelo

-

A

B
C
D

Símbolo 

(1)

—

(1)

(1)

—

(2)

—

(2)

(3)

—

(3)

(2)

—

—

—

—

(1)

—

—

(1)

—

—

—

(2)

(2)

Filtro
de
aire

Lubricador

Filtro/Regulador
con

manómetro
incorporado

Separador
de neblina

Combinación

Tipo de rosca
Símbolo

-

N
F

Tipo

Rc

NPT

G

Conexión

Ángulo de montaje del manómetro 0°

Accesorios
Modelo aplicable

—

ACG20� a40�
ACG30�, 40�

Símbolo

-

C
D

Descripción

—

Purga automática tipo flotador (normalmente cerrada)

Purga automática tipo flotador (normalmente abierta)

Opciones

                            —

Regulación de 0.02 a 0.2 MPa

Vaso metálico

Lubricador con grifo de purga

Vaso de nylon

Vaso metálico con manómetro de nivel

Con protección del vaso

Cubierta del filtro con guía de purga

Modelo sin alivio

Dirección del caudal: derecha� izquierda
Grifo de purga con conexión con boquilla:
tubo de nylon ø6 x ø4

Placa de identificación y manómetro en
unidades inglesas (PSI), placa de
precaución para el vaso (PSI • °F)

Regulador con empuñadura hacia arriba

—

ACG20� a40�
ACG20� a40�
ACG20� a40�
ACG20� a40�
ACG30�, 40�

ACG20�
ACG20� a40�
ACG20� a40�
ACG20� a40�

ACG30�, 40�

ACG20� a40�

ACG20� a40�

-

1
2
3
6
8
C
J
N
R

W

Y

Z

Adaptador

Ángulo de montaje del manómetro

Símbolo 

-

K

S

V

Descripción

Válvula
antirretorno

Presostato

Válvula de
escape

de 3 vías
de presión

residual

Posición de
montaje

del adaptador
Modelo aplicable

ACG20 a 40

ACG20A a 40A

ACG20 a 40 

ACG20B a 40B

ACG20C a 40C

ACG20 a 40

ACG20A a 40A

ACG20B a 40B

ACG20C a 40C

ACG20D a 40D

AF + ARG + [K] + AL

AW + [K] + AL

AF + ARG + [S] + AL

AF + [S] + ARG

AF + AFM + [S] + ARG

AF + ARG + AL + [V]

AW + AL + [V]

AF + ARG + [V]

AF + AFM + ARG + [V]

AW + AFM + [V]

Conexión para
descarga de

aire intermedia

ACG20�: 1/8
ACG30�: 1/4
ACG40�: 3/8

Nota 6) Cuando se necesite más de un adaptador, enumérelos en 
orden alfabético.

Nota 7) El presostato no puede montarse ni en la entrada ni en la 
salida de un ARG con el regulador hacia arriba 
(especificación opcional - Y).

Nota 1) El montaje en pared no está disponible para 
reguladores de tamaño 20 con la 
empuñadura hacia abajo en la combinación 
B. Consulte con SMC cuando dicho 
montaje en pared sea necesario.

Nota 2) El número que aparece entre (  ) indica la 
posición que ocupa en la combinación 
desde el lado de entrada.

Nota 3) La guía de purga es NPT1/8 para ACG20 y 
NPT1/4 para ACG30 y 40. La conexión de purga 
automática está provista de una conexión 
instantánea ø3.8" (aplicable para ACG30 y 40).

Nota 4) La guía de purga es G1/8 para ACG20 y G1/4 
para ACG30 y 40.

Forma de pedido

Símbolo Descripción Modelo aplicable

Nota 5) El ángulo de montaje del manómetro es únicamente G1.
Si se necesitan otros ángulos de montaje, consulte con SMC.

∗ Es posible modificarlo a los ángulos de montaje opcionales.
 Para más detalles, consulte la página trasera 6, “Procedimiento para    
   sustituir o modificar el ángulo de montaje de un manómetro”.

Cuando se requiera más de una especificación, enumérelas en orden 
alfabético ascendente.

Símbolo

01
02
03
04

Co
ne

xió
n 

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Tamaño del cuerpo

Símbolo 

20
30
40

Conexión

1/8

3/8

1/2

(8)

(9)

(7)

(10)

∗ Cuando se requiera más de una especificación, enumérelas 
por orden alfanumérico ascendente.

Nota 8) El muelle de ajuste y el manómetro (extensión completa de 0.3 
MPa) son diferentes de los de la especificación estándar. La 
presión de salida puede aumentar todavía en 0.2 MPa o más.

Nota 9) Sin función de válvula.
Nota 10) Para rosca NPT.

Este producto está destinado exclusivamente al mercado 
extranjero, de acuerdo con la nueva Ley de Medida. (Para el 
uso en Japón se suministra el modelo con unidades SI.)

(1)

0°

G1Símbolo

Ángulo de montaje

Vista del ángulo
de montaje

Vista del ángulo
de montaje

(especificación "-R") MPa
KCOLtoHSUP

MPa
KCOLtoHSUP

SALIDAENTRADA

SALIDA ENTRADA
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Combinación de aire Serie ACG

: Combinación disponible : Combinación no disponible : Depende del modelo : Disponible sólo con rosca NPT

Accesorios/Combinaciones opcionales

Adaptadores

Accesorios/
Características opcionales

Combinación OpcionesAccesorios

D 1 2 3 6 8 JC N R W
ACG20 ACG20CACG20A ACG20B ACG20D

ACG30

ACG40

ACG30A

ACG40A
 a  a a

ACG30C

ACG40C
 a

ACG30D

ACG40D
 a

ACG30B

ACG40BY ZC

C

D

-1

-2

-3

-6

-8

-C

-J

-N

-R

-W

-Y

-Z

Modelo aplicable a la unidad F.R.L.

Purga automática tipo flotador (N.C.)

Purga automática tipo flotador (N.A.)

Regulación de 0.02 a 0.2 MPa

Vaso metálico

Lubricador con grifo de purga

Vaso de nylon

Vaso metálico con manómetro de nivel

Con protección del vaso

Guía de purga

Modelo sin alivio

Dirección del caudal: derecha � izquierda

Grifo de purga con conexión con boquilla

Regulador con empuñadura hacia arriba

Placa de identificación, placa de precaución para
vaso ymanómetro en unidades inglesas (PSI,°F)

Accesorios
Véanse los espaciadores y las fijaciones en la página 18.

Válvula antirretorno

Presostato

Válvula de escape de 3 vías 
de presión residual

Conexión

Evita la inversión del caudal desde el lubricador.

Detector compacto

Descarga la presión residual en líneas.

P. 15

P. 16

P. 17

Función

1/8, 1/4, 3/8

1/8, 1/4, 3/8, 1/2

S
ím

bo
lo
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(1)

Combinación de aire

Filtro de aire + Regulador + Lubricador

Serie ACG20/30/40

Características técnicas estándar

Aire

1.5 MPa

1.0 MPa

Presión de disparo + 0.05 MPa  (caudal nominal de alivio de 0.1l/min (ANR))

–5 a 60°C (sin congelación)

5 µm

Aceite de turbina de clase 1 (ISO VG32)

Modelo de alivio

Policarbonato

Policarbonato

0.05 a 0.85 MPa

ACG20 ACG30 ACG40

Opcional

0.78 1.11 1.87

Estándar

AF20
ARG20
AL20

AF30
ARG30
AL30

AF40
ARG40
AL40

Modelo

Componente

Filtro de aire

Regulador

Lubricador

Conexión

Fluido

Presión de prueba

Presión máx. de trabajo
Rango de presión de regulación

Presión de alivio

Temperatura ambiente y de fluido

Grado de filtración nominal
Lubricante recomendado

Construcción del regulador

Material del vaso

Protector del vaso

Material del visor

Peso (kg)

ACG40ACG20

1/8
1/4

1/4
3/8

Referencia del accesorio/adaptador

Referencia del accesorio/adaptador

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

AKM2000-�01, (�02)
IS1000M-20

VHS20-�01, �02

ACG20
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
AKM3000-(�01), �02

IS1000M-30
VHS30-�02, �03

ACG30
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
AKM4000-(�02), �03

IS1000M-40
VHS40-�02, �03, �04

ACG40

(2)

(4)

Nota 1) Consulte con SMC acerca del suministro de la rosca de conexión NPT y del manómetro para unidades PSI.
Nota 2) Presión mín. de trabajo: modelo N.A.–0.1 MPa; modelo N.C.–0.15 MPa. Consulte con SMC acerca de las unidades PSI y°F.
Nota 3) Para unidades F.R.L., las conexiones que no están entre (  ) son las de la aplicación estándar.
Nota 4) La unidad modular requiere espaciadores separados.
Nota 5) El presostato no puede montarse ni en la entrada ni en la salida de un ARG con el regulador hacia arriba (especificación opcional - Y).

ModeloDescripción

Espaciador
Espaciador con fijación
Válvula antirretorno
Presostato
Válvula de escape de 3 vías de presión residual

Purga automática
tipo flotador

0 a 1.0 MPa
0 a 0.3 MPa

Estándar
Opcional

Normalmente cerrada
Normalmente abierta

Manómetro

1/4
3/8
1/2

Símbolo JIS

Filtro
de aire

LubricadorRegulador

A
d

ap
ta

d
o

r
Ac

ce
so

rio

(3)
(4)

(4)
(5)
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Combinación de aire Serie ACG20/30/40

ACG20 Rc1/4

Caudal  (l/min (ANR))

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

ACG30 Rc3/8

Caudal  (l/min (ANR))
P

re
si

ón
 d

e 
sa

lid
a 

(M
P

a)

Curvas de caudal Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa

Curvas de presión Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa, Presión de salida de 0.2 MPa, Caudal de 20l/min (ANR)

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 500 1000 1500

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 200 400 600 800

ACG40 Rc1/2

Caudal  (l/min (ANR))

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 1000 2000 3000

ACG20 Rc1/4

Presión de entrada (MPa)

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

ACG30 Rc3/8

Presión de entrada (MPa)

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

ACG40 Rc1/2

Presión de entrada (MPa)
P

re
si

ón
 d

e 
sa

lid
a 

(M
P

a)

0.25

0.2

0.15

0
0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

0.25

0.2

0.15

0
0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

0.25

0.2

0.15

0
0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

Punto de
disparo

Punto de
disparo

Punto de
disparo

Precauciones específicas del producto
Conexionado

1. Cuando monte una válvula antirretorno, asegúrese de que la flecha 
(lado de ENTRADA) apunta en la dirección correcta del caudal de aire.

Advertencia

Selección

1. Purga automática tipo flotador
Utilice la purga automática de acuerdo con las siguientes 
condiciones para evitar un funcionamiento defectuoso.
<Modelo N.A.>
• Compresor de trabajo: 0.75 kW (100 l/min (ANR)) o más.

Si usa 2 o más purgas automáticas, multiplique el valor 
anterior por el número de purgas automáticas para calcular la 
capacidad de los compresores que va a necesitar.
Por ejemplo, al usar 2 purgas automáticas, se requieren 1.5 
kW (200l/min (ANR)) de la capacidad del compresor.

• Presión de trabajo: 0.1 MPa o más.
<Modelo N.C.>
• Presión de trabajo para AD17/27:0.1 MPa o más.
• Presión de trabajo para AD37/47:0.15 MPa o más.

2. Cuando monte una válvula de 3 vías para evacuación de la 
presión residual en el lado de ENTRADA, use un regulador o 
un regulador de filtro con un mecanismo de caudal inverso 
para garantizar la evacuación de la presión residual. En caso 
contrario, la presión residual no se eliminará completamente.

Advertencia

Selección

1. El montaje de una válvula de 3 vías para evacuación de la 
presión residual en el lado de ENTRADA del lubricador puede 
provocar el reflujo del lubricante. Tome las medidas oportunas 
para evitar las salpicaduras de lubricante instalando un filtro 
en la conexión ESC.

2. Una unidad F.R.L. enviada de fábrica viene etiquetada con su 
número de modelo. Sin embargo, los componentes que se 
hayan combinado durante el proceso de distribución no 
presentarán ningún tipo de etiqueta.

3. Consulte con SMC cuando monte un presostato o un 
regulador de filtro en el lado de SALIDA de la válvula de 3 vías 
para evacuación de la presión residual.

Precaución

Alimentación de aire

1. Cuando monte una válvula de 3 vías para evacuación de la 
presión residual en el lado de entrada, use un filtro de aire con 
grado de filtración de 5 µm o inferior en el lado de entrada de 
la válvula para evitar que el polvo dañe el asiento.

Precaución
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Serie ACG20/30/40

Dimensiones

Modelo Conexión

Características técnicas estándar

Montaje de la fijación

ACG20 Opcional (-Y)
Regulador hacia arriba

ACG20 Estándar
Regulador hacia abajo

ACG30/40 Opcional (-Y)
Regulador hacia arriba

ACG30/40 Estándar
Regulador hacia abajo

ACG20
ACG30
ACG40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

  A

126

167

220

 
B

 87

 115

 147

 
C

 36

 41

 48

 
D

 60

 80

 110

 
P

 28.5

 30

 38

   E
41.5

55

72.5

F
43

57

75

G
30

41

50

H1

24

35

40

H2

—

35

40

J
—

—

—

K
—

14

18

L
—

7

9

øL
5.5

7   

9   

M
3.2

4   

4   

Nota 1) En el caso de la especificación estándar del ACG20 (regulador hacia abajo), no es posible realizar el montaje en pared introduciendo el espaciador con una fijación en el orificio de montaje del lado   
               inferior. Para realizar el montaje en pared se debe usar el orificio de montaje del lado superior.
Nota 2) En el caso de la especificación opcional con el regulador hacia arriba, la dimensión C cambiará. Además, en el caso del ACG20, se puede realizar el montaje en pared usando el orificio de montaje 
               del lado inferior para el espaciador con una fijación.
Nota 3) Con las características opcionales/accesorios (purga automática, conexión con boquilla, guía de purga, vaso metálico o vaso metálico con manómetro de nivel), la longitud total (dimensión B) variará.

Modelo

Características opcionales/accesorios

Con purga automática Con conexión con boquilla Con guía de purga Vaso metálico Vaso metálico con manómetro de nivelRegulador hacia arriba

ACG20
ACG30
ACG40

 C
 87

 108.5

 114.5

H2

24

35

40

J
33

—

—

K
12

14

18

 L
 5.5

 7

 9

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

P

P

B
C

B
C

B
C

C
B

G

H
1

H
2

M

2-øL

FE
A

2-
L

2-K

D

D

A
FE

2-
øL

4-K

4-
L

P G

H
1

H
2

J

M

D

N

D

2-K

2-
L

4-
L

4-K
M

H
2

H
1

G
2-øL

A
FE

M

GP

JH
2

H
1

2-
øL

A
FE

Conexión

Conexión

Conexión

Conexión

Drenaje

Ho
lg

ur
a 

m
ín

.
pa

ra
m

an
te

ni
m

ie
nt

o

Filtro de aire Regulador Lubricador

LubricadorReguladorFiltro de aire

Drenaje

Ho
lg

ur
a 

m
ín

. p
ar

a
m

an
te

ni
m

ie
nt

o

Drenaje

LubricadorReguladorFiltro de aire

Ho
lg

ur
a 

m
ín

. p
ar

a
m

an
te

ni
m

ie
nt

o

Drenaje

LubricadorReguladorFiltro de aire

Ho
lg

ur
a 

m
ín

. p
ar

a
m

an
te

ni
m

ie
nt

o

SALIDA

SMC

SALIDA

S

O

SMC

SALIDA

SMC

SMC

Vaso metálico con
manómetro de nivelVaso metálico Con guía de purga

ACG20 ACG30/40
Grifo de purga con

conexión con boquillaCon guía de purgaCon purga
automática (N.C.)

Con purga
automática (N.A./N.C.)

Modelo aplicable
Características
opcionales/accesorios

Dimensiones

Vaso metálico 

B

Distancia entre caras 17

1/8

B

Conexión con boquilla
Tubo aplicable: T0604

B

Distancia entre caras 17
1/4

BBB

B

M5

B

N.C.: Gris

N.A.: Negro

ø10 conexión 
instantánea

(1)

(2) (3) (3) (3) (3) (3)

(1) (1) (1)

SALIDAENTRADA SALIDAENTRADA

SALIDAENTRADA

SALIDAENTRADA
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Símbolo JIS

Regulador 
de filtro

Lubricador

Combinación de aire

Filtro/Regulador + Lubricador

Serie ACG20A/30A/40A

Características técnicas estándar

Aire

1.5 MPa

1.0 MPa

0.05 a 0.85 MPa

Presión de disparo + 0.05 MPa (caudal nominal de alivio de 0.1l/min (ANR))

–5 a 60°C (sin congelación)

5 µm

Aceite de turbina de clase 1 (ISO VG32)

Modelo de alivio

Policarbonato

Policarbonato

ACG20A ACG30A ACG40A

Opcional

0.65 0.86 1.55

Estándar

AWG20
AL20

AWG30
AL30

AWG40
AL40

Modelo

Componente
Filtro/Regulador

Lubricador

Conexión

Fluido

Presión de prueba

Presión máx. de trabajo
Rango de presión de regulación

Presión de alivio

Temperatura ambiente y de fluido

Grado de filtración nominal
Lubricante recomendado

Construcción del regulador de filtro

Material del vaso

Protector del vaso

Material del visor

Peso (kg)

ACG40AACG20A

1/8
1/4

1/4
3/8

Referencia del accesorio/adaptador

Referencia del accesorio/adaptador

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

AKM2000-�01, (�02)
VHS20-�01, �02

ACG20A
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
AKM3000-(�01), �02

VHS30-�02, �03

ACG30A
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
AKM4000-(�02), �03

VHS40-�02, �03, �04

ACG40A
(1)

Nota 1) Consulte con SMC acerca del suministro de la rosca de conexión NPT y del manómetro para unidades PSI.
Nota 2) Presión mín. de trabajo: modelo N.A.–0.1 MPa; modelo N.C.–0.15 MPa. Consulte con SMC acerca de las unidades PSI y°F.
Nota 3) Para unidades F.R.L., las conexiones que no están entre (  ) son las de la aplicación estándar.
Nota 4) La unidad modular requiere espaciadores separados.

(2)

(4)

Espaciador
Espaciador con fijación
Válvula antirretorno
Válvula de escape de 3 vías de presión residual

Purga automática tipo flotador

(3)
(4)

0 a 1.0 MPa
0 a 0.3 MPa

Manómetro

1/4
3/8
1/2

Estándar
Opcional

ModeloDescripción

A
da

pt
ad

or
Ac

ce
so

rio Normalmente cerrada
Normalmente abierta
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Serie ACG20A/30A/40A

Dimensiones

ACG30A/40A

ACG20A

Modelo Conexión

Características técnicas estándar

Montaje de la fijación

ACG20A
ACG30A
ACG40A

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

 A

 83

 110

 145

 
B

 87

 115

 147

 
C

 91

108.5

114.5

 
D

 60

 80

 110

 
N

 2.5

 2.5

 0

P

26

30

38

   E
41.5

55

72.5

G
30

41

50

H1

24

35

40

H2

24

35

40

J
33

—

—

K
12

14

18

L
5.5

7   

9   

øL
5.5

7   

9   

M
3.2

4   

4   

Nota) Con las características opcionales/accesorios (purga automática, conexión con boquilla, guía de purga, vaso metálico 
          o vaso metálico con manómetro de nivel), la longitud total (dimensión B) variará.

Modelo

Características opcionales/accesorios

Con purga automática
Con conexión
con boquilla Con guía de purga Vaso metálico Vaso metálico con manómetro de nivel

ACG20A
ACG30A
ACG40A

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

P
C

B
C

K

L

N A
E

A
E

B
2-

L

2-K

N

D
D

G

M

H
2

H
1

øL

GP

M
JH

2
H

1

øL

Conexión

Conexión

Drenaje

Drenaje

Lubricador

Lubricador

Ho
lg

ur
a 

m
ín

. p
ar

a
m

an
te

ni
m

ie
nt

o

Regulador de filtro

Ho
lg

ur
a 

m
ín

. p
ar

a
m

an
te

ni
m

ie
nt

o

Regulador de filtro

SMC

SMC

SALIDA

SALIDA

OS O S

ACG20A ACG30A/40AModelo aplicable

Dimensiones

Distancia entre caras 17

1/8
M5 Distancia entre caras 17

1/4
N.C.: Gris

N.A.: Negro

Conexión
instant. ø10

B

B

BBB

BB

B

Conexión con boquilla
Tubo aplicable: T0604

Nota)

Vaso metálico con
manómetro de nivelVaso metálico Con guía de purga

Grifo de purga con
conexión con boquillaCon guía de purga

Con purga
automática (N.C.)

Con purga
automática (N.A./N.C.)

Características
opcionales/accesorios Vaso metálico 

SALIDAENTRADA

SALIDAENTRADA
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Combinación de aire

Filtro de aire + Regulador

Serie ACG20B/30B/40B

Características técnicas estándar

Aire

1.5 MPa

1.0 MPa

0.05 a 0.85 MPa

Presión de disparo + 0.05 MPa (caudal nominal de alivio de 0.1 l/min (ANR))

–5 a 60°C (sin congelación)

5 µm

Modelo de alivio

Policarbonato

ACG20B ACG30B ACG40B

Opcional

0.56 0.74 1.25

Estándar

AF20
ARG20

AF30
ARG30

AF40
ARG40

Modelo

Componente
Filtro de aire

Regulador

Port size

Fluido

Presión de prueba

Presión máx. de trabajo
Rango de presión de regulación

Presión de alivio

Temperatura ambiente y de fluido

Grado de filtración nominal
Construcción del regulador

Material del vaso

Protector del vaso

Peso (kg)

ACG40BACG20B

1/8
1/4

1/4
3/8

Referencia del accesorio/adaptador

Referencia del accesorio/adaptador

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

IS1000M-20
VHS20-�01, �02

ACG20B
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
IS1000M-30

VHS30-�02, �03

ACG30B
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
IS1000M-40

VHS40-�02, �03, �04

ACG40B

Nota 1) Consulte con SMC acerca del suministro del manómetro para unidades PSI.
Nota 2) Presión mín. de trabajo: modelo N.A.0.1 MPa; modelo N.C.0.15 MPa.. Consulte con SMC acerca de las unidades PSI y F.
Nota 3) La unidad modular requiere espaciadores separados.
Nota 4) El presostato no puede montarse ni en la entrada ni en la salida de un ARG con el regulador hacia arriba (especificación opcional - Y).

Espaciador
Espaciador con fijación
Presostato
Válvula de escape de 3 vías de presión residual(3)

(3)
(4)

1/4
3/8
1/2

Símbolo JIS

Filtro de aire Regulador

ModeloDescripción

(1)Manómetro

A
da

pt
ad

or
A

cc
e-

so
ri

o (2)Purga automática tipo flotador

0 a 1.0 MPa
0 a 0.3 MPa

Estándar
Opcional

Normalmente cerrada
Normalmente abierta
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Serie ACG20B/30B/40B

Dimensiones

ACG20B Opcional (-Y)
Regulador hacia arriba

ACG20B Estándar
Regulador hacia abajo

ACG30B/40B Opcional (-Y)
Regulador hacia arriba

ACG30B/40B Estándar
Regulador hacia abajo

Nota 1) En el caso de la especificación estándar del ACG20B (regulador hacia abajo), no es posible realizar el montaje en pared usando el orificio de montaje del lado inferior para el espaciador con una 
fijación. Consulte con SMC.
Nota 2) En el caso de la especificación opcional con el regulador hacia arriba, la dimensión C cambiará. Además, en el caso del ACG20B, se puede realizar el montaje en pared usando el orificio de montaje del 
lado inferior para el espaciador con una fijación.
Nota 3) Con las características opcionales/accesorios (purga automática, conexión con boquilla, guía de purga, vaso metálico o vaso metálico con manómetro de nivel), la longitud total (dimensión B) variará.

Modelo

Características opcionales/accesorios

ACG20B
ACG30B
ACG40B

 C
 87

 108.5

 114.5

H1

24

35

40

H2

24

35

40

J
33

—

—

 K
12

14

18

 L
 5.5

 7

 9

 øL
 5.5

 7

 9

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

ACG20B ACG30B/40B

(1)(1) (1) (1) (1) (1)

Modelo aplicable

Dimensiones

Distancia entre caras 17
1/4

Distancia entre caras 17

1/8
M5

N.C.: Gris
N.A.: Negro

ø10 conexión
instantánea

P

P

B
C

B
C

B
CC

B

G

H
1

M

H
2

A
E

øL

N

L

K

D

GP

H
1

H
2

M

J

NA

øL

E

2-
L

2-K

D

D

N

D

N

K

L2-
L

2-K

øL

M

H
2

H
1

G
øL

A
E

GP

M

JH
2

H
1

A
E

Conexión

Conexión

Conexión

Conexión

Ho
lgu

ra
 m

ín
. p

ar
a

m
an

te
ni

m
ie

nt
o

Drenaje

ReguladorFiltro de aireHo
lg

ur
a 

m
ín

. p
ar

a
m

an
te

ni
m

ie
nt

o Drenaje

Filtro de aire Regulador

Drenaje

Ho
lg

ur
a 

m
ín

. p
ar

a
m

an
te

ni
m

ie
nt

o

Filtro de aire Regulador

Drenaje

ReguladorFiltro de aire

Ho
lg

ur
a 

m
ín

. p
ar

a
m

an
te

ni
m

ie
nt

o

SMC

S

O

SMC

o s

SMC

SMC

o s

B

B

BBB

BBB

Modelo Conexión

Características técnicas estándar

Montaje de la fijación

ACG20B
ACG30B
ACG40B

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

 A

 83

 110

 145

 
B

 87

 115

 147

 
C

 29

 41

 48

 
D

 60

 80

 110

 
N

 2.5

 2.5

 0

 
P

 28.5

 29.5

 38

   E
41.5

55

72.5

G
30

41

50

H1

—

35

40

H2

—

35

40

J
—

—

—

K
—

14

18

L
—

7

9

øL
—

7

9

M
3.2

4   

4   

Conexión con boquilla
Tubo aplicable: T0604

Con purga automática Con conexión
con boquilla Con guía de purga Vaso metálico (3) (3) (3) (3) Vaso metálico con

manómetro de nivel
(3)Regulador hacia arriba(2)

Vaso metálico con
manómetro de nivelVaso metálico Con guía de purga Grifo de purga con

conexión con boquillaCon guía de purgaCon purga
automática (N.C.)

Con purga
automática (N.A./N.C.)

Características
opcionales/accesorios Vaso metálico 

SALIDAENTRADA

SALIDAENTRADA SALIDAENTRADA

SALIDAENTRADA
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Combinación de aire

Filtro de aire + Separador de neblina + Regulador

Serie ACG20C/30C/40C

Aire

1.5 MPa

1.0 MPa

0.05 a 0.85 MPa

Presión de disparo + 0.05 MPa  (caudal nominal de alivio de 0.1l/min (ANR))

–5 a 60°C (sin congelación)

AF: 5 µm; AFM: 0.3 µm (95% diámetro de partícula de barrido)

Máximo 1.0 mg/Nm3 (aprox. 0.8 ppm) (2)

Modelo de alivio

Policarbonato

ACG40CACG20C

Símbolo JIS

Filtro de 
aire

ReguladorSecador
Características técnicas estándar

ACG20C ACG30C ACG40C

Opcional

0.79 1.06 1.89

450200 1100

Estándar

AF20
AFM20
ARG20

AF30
AFM30
ARG30

AF40
AFM40
ARG40

Modelo

Componente

Filtro de aire

Sep. de neblina

Regulador

Conexión

Fluido

Presión de prueba

Presión máx. de trabajo

Rango de presión de regulación

Caudal nominal (l/min (ANR)

Presión de alivio

Temperatura ambiente y de fluido

Grado de filtración nominal
Concentración de neblina
de aceite en el lado de salida

Construcción del regulador

Material del vaso

Protector del vaso

Peso (kg)

1/8
1/4

1/4
3/8

1/4
3/8
1/2

(1)

Referencia del accesorio/adaptador

Referencia del accesorio/adaptador

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

IS1000M-20
VHS20-�01, �02

ACG20C
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
IS1000M-30

VHS30-�02, �03

ACG30C
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
IS1000M-40

VHS40-�02, �03, �04

ACG40C

(2)

(3)

Nota 1) Consulte con SMC acerca del suministro del manómetro para unidades PSI.
Nota 2) Presión mín. de trabajo: modelo N.A.–0.1 MPa; modelo N.C.–0.15 MPa. Consulte con SMC acerca de las unidades PSI y°F.
Nota 3) La unidad modular requiere espaciadores separados.
Nota 4)El presostato no puede montarse ni en la entrada ni en la salida de un ARG con el regulador hacia arriba (característica opcional - Y).

ModeloDescripción

Espaciador
Espaciador con fijación
Presostato
Válvula de escape de 3 vías de presión residual

Purga automática tipo flotador

0 a 1.0 MPa
0 a 0.3 MPa

Estándar
Opcional

Manómetro

A
da

pt
ad

or
Ac

ce
so

rio

Nota 1) P1 = 0.7 MPa, 0.5 MPa ajuste y completamente abierto.
Nota 2) A una descarga del compresor de 30 mgf/Nm3.

Normalmente cerrada
Normalmente abierta

(1)

(3)
(4)
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Serie ACG20C/30C/40C

ACG20C Opcional (-Y)
Regulador hacia arriba

ACG20C Estándar
Regulador hacia abajo

ACG30C/40C Opcional (-Y)
Regulador hacia arriba

ACG30C/40C Estándar
Regulador hacia abajo

Nota 1) En el caso de la característica estándar del ACG20C (regulador hacia abajo), no es posible realizar el montaje en pared introduciendo el espaciador con una fijación en el orificio de montaje del lado inferior. Para realizar el   
 montaje en pared se debe usar el orificio de montaje del lado superior.
Nota 2) En el caso de la característica opcional con el regulador hacia arriba, la dimensión C cambiará. Además, en el caso del ACG20C, se puede realizar el montaje en pared usando el orificio de montaje del lado inferior para el   
 espaciador con una fijación.
Nota 3) Con las características opcionales/accesorios (purga automática, conexión con boquilla, guía de purga, vaso metálico o vaso metálico con manómetro de nivel), la longitud total (dimensión B) variará.

Modelo

Características opcionales/accesorios

ACG20C
ACG30C
ACG40C

 C
 87

 108.5

 114.5

H2

24

35

40

J
33

—

—

 K
12

14

18

 L
 5.5

 7

 9

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

Modelo Conexión

Características técnicas estándar

Montaje de la fijación

ACG20C
ACG30C
ACG40C

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

 A

 126

 167

 220

 
B

 87

 115

 147

 
C

 29

 41

 48

 
D

 60

 80

 110

 
N

 2.5

 2.5

 0

 
P

 28.5

 30

 38

   E
41.5

55

72.5

F
43

57

75

G
30

41

50

H1

24

35

40

H2

—

35

40

J
—

—

—

K
— 

14

18

L
—

7

9

(1) (1) (1) (1)

øL
 5.5

7  

9  

M
3.2

4   

4   

P

P

B
C

B
C

B
C

C
B

M

H
2

H
1

G
N

2-øL

FE
A

2-
L

2-K

D

M

H
2

J
H

1

GP
N

2-øL

F
A

E

4-
L

4-K

D
N

D

D

N

2-
L

2-K
4-K

4-
L

2-øL
A
FE

M

H
2

H
1

G
A
FE

2-ø
LGP

M

JH
2

H
1

Conexión

Conexión

Conexión

Conexión

ReguladorFiltro de aire

Sep. de neblinaFiltro de aire Regulador

Drenaje

ReguladorFiltro de aire

Sep. de neblina

Ho
lgu

ra
 m

ín
. p

ar
a

m
an

te
nim

ien
to

Ho
lgu

ra
 m

ín
. p

ar
a

m
an

te
nim

ien
to

Drenaje

Filtro de aire Regulador

Drenaje

Drenaje

SMC

o s

SMC

o s

SMC

o sS

O

SMC

o s

ACG20C ACG30C/40CModelo aplicable

1/4
1/8

M5
Distancia entre caras 17

N.C.: Gris

N.A.: Negro B

B

BBBBB

B

Drenaje

Drenaje

Drenaje

Drenaje

ø10 conexión
instantánea

Conexión con boquilla
Tubo aplicable: T0604Distancia entre caras 17

Ho
lg

ur
a 

m
ín

. p
ar

a
m

an
te

ni
m

ie
nt

o

Ho
lgu

ra
 m

ín
. p

ar
a

m
an

te
nim

ien
to

Dimensiones

Regulador hacia arriba (2) Con purga automática
Con conexión
con boquilla Con guía de purga Vaso metálico Vaso metálico con manómetro de nivel(3) (3) (3) (3) (3)

Vaso metálico con
manómetro de nivelVaso metálico Con guía de purga

Grifo de purga con
conexión con boquillaCon guía de purga

Con purga
automática (N.C.)

Con purga
automática (N.A./N.C.)

Características
opcionales/accesorios Vaso metálico 

Sep. de neblina

Sep. de neblina

SALIDAENTRADASALIDAENTRADA

SALIDAENTRADA

SALIDAENTRADA

Dimensiones
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Combinación de aire

Filtro/Regulador + Separador de neblina

Serie ACG20D/30D/40D

Características técnicas estándar

Aire

1.5 MPa

1.0 MPa

0.05 a 0.85 MPa

Presión de disparo + 0.05 MPa  (caudal nominal de alivio de 0.1l/min (ANR))

–5 a 60°C (sin congelación)

AF: 5 µm; AFM: 0.3 µm (95% diámetro de partícula de barrido)

Máximo 1.0 mg/Nm3 (aprox. 0.8 ppm) (2)

Modelo de alivio

Policarbonato

ACG20D ACG30D ACG40D

Opcional

0.63 0.85 1.52

330150 800

Estándar

AWG20
AFM20

AWG30
AFM30

AWG40
AFM40

Modelo

Componente

Conexión

Fluido

Presión de prueba

Presión máx. de trabajo

Rango de presión de regulación

Caudal nominal (l/min (ANR)

Presión de alivio

Temperatura ambiente y de fluido

Grado de filtración nominal
Concentración de neblina
de aceite en el lado de salida

Construcción del regulador

Material del vaso

Protector del vaso

Peso (kg)

ACG40DACG20D

1/8
1/4

1/4
3/8

Nota 1) Consulte con SMC acerca del suministro del manómetro para unidades PSI.
Nota 2) Presión mín. de trabajo: modelo N.A.–0.1 MPa; modelo N.C.–0.15 MPa. Consulte con SMC acerca de las unidades PSI y°F.
Nota 3) La unidad modular requiere espaciadores separados.

1/4
3/8
1/2

Regulador de filtro

Separador de neblina

(1)

Referencia del accesorio/adaptador

Referencia del accesorio/adaptador

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

VHS20-�01, �02

ACG20D
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
VHS30-�02, �03

ACG30D
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
VHS40-�02, �03, �04

ACG40D

(2)

(3)

ModeloDescripción

Espaciador
Espaciador con fijación
Válvula de escape de 3 vías de presión residual

Purga automática tipo flotador

0 a 1.0 MPa
0 a 0.3 MPa

Estándar
Opcional

Manómetro

A
da

pt
ad

or
Ac

ce
so

rio

Símbolo JIS

Regulador 
de filtro

Secador

Nota 1) P1 = 0.7 MPa, 0.5 MPa ajuste y completamente abierto.
Nota 2) A una descarga del compresor de 30 mgf/Nm3.

Normalmente cerrada
Normalmente abierta

(1)
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Serie ACG20D/30D/40D

ACG30D/40D

ACG20D

ACG20D
ACG30D
ACG40D

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

 A

 83

 110

 145

 
B

 87

 115

 147

 
C

 91

108.5

114.5

 
D

 60

 80

 110

 
N

 2.5

 2.5

 0

P

26

30

38

   E
41.5

55

72.5

G
30

41

50

H1

24

35

40

H2

24

35

40

J
33

—

—

K
12

14

18

L
5.5

7   

9   

øL
5.5

7   

9   

M
3.2

4   

4   

Nota) Con las características opcionales/accesorios (purga automática, conexión con boquilla, guía de purga, vaso metálico o vaso metálico con manómetro de nivel), la longitud   
          total (dimensión B) variará.

ACG20D
ACG30D
ACG40D

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

ACG20D ACG30D/40D

1/8
1/4

B

B

B

BB

BB

B

P
C

D

N A
E

B
C

D
B

2-
L

2-K

øL

N A
E

K

L

G

M

H
2

H
1

øL

M

JH
2

H
1

GP

Conexión

Conexión

SMC

SMC

Regulador de filtro

DrenajeDrenaje

Sep. de neblinaRegulador de filtro

DrenajeDrenaje

SALIDA

S

O

SALIDA

O SO S

SALIDAENTRADA

SALIDAENTRADA

Dimensiones

Ho
lgu

ra
 m

ín
. 

pa
ra

 m
an

te
nim

ien
to

Ho
lgu

ra
 m

ín
. p

ar
a

m
an

te
nim

ien
to

M5

N.C.: Gris

N.A.: Negro

ø10 conexión
instantánea

Conexión con boquilla
Tubo aplicable: T0604Distancia entre caras 17 Distancia entre caras 17

Modelo

Características opcionales/accesoriosNota)

Con purga automática Con conexión
con boquilla Con guía de purga Vaso metálico Vaso metálico con manómetro de nivel

Modelo Conexión

Características técnicas estándar

Montaje de la fijación

Modelo aplicable

Dimensiones

Vaso metálico con
manómetro de nivelVaso metálico Con guía de purga

Grifo de purga con
conexión con boquillaCon guía de purga

Con purga
automática (N.C.)

Con purga
automática (N.A./N.C.)

Características
opcionales/accesorios Vaso metálico 

Sep. de neblina
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Modelo

AKM2000
AKM3000
AKM4000

Conexión
by-pass

1/8, 1/4

1/8, 1/4

1/4, 3/8

Modelo aplicable

ACG20/ACG20A
ACG30/ACG30A
ACG40/ACG40A

A

40

53

70

B

40

48

54

C

28

34

42

D

11

14

18

E

 11

 13

 15

Válvula antirretorno

Modelo
AKM2000
AKM3000
AKM4000

Características técnicas
Área efectiva (mm2)
                 28

                 55

               111

30 0100AKM
Válvula
antirretorno Conexión by-pass para 

redireccionar el caudal de aire

Válvula antirretorno (K):1/8, 1/4, 3/8
Se puede instalar fácilmente una válvula antirretorno con 
conexión para descarga de aire intermedia para evitar el 
reflujo del lubricante cuando se redirecciona el caudal de 
aire y se libera el aire en el lado de salida del regulador.

Asegúrese de utilizar las válvulas antirretorno anteriores cuando redireccione 
el caudal de aire en el lado de entrada del lubricador. Las roscas para las 
conexiones de ENTRADA y SALIDA no están mecanizadas.

Tamaño del cuerpo

Tipo de rosca
-
N
F

Rc

NPT

G

C

D

E

A

B

Conexión by-pass
para redireccionar el caudal de aire

Símbolo

01
02
03

Conexión

1/8
1/4
3/8

20

�

�

—

30

�

�

—

40

—

�

�

Tamaño del cuerpo

20 30 40

Serie ACG
Combinación de aire
Adaptadores

Símbolo JIS

Forma de pedido ∗ Consulte la tabla de las páginas 4 ó 7 para determinar las conexiones by-pass  
   estándar aplicables a ACG.

SALIDAENTRADA
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Serie ACG

Presostato (S)

Se puede instalar fácilmente un presostato compacto 
integrado para facilitar la detección de la presión en la línea.

Modelo
IS1000M-20
IS1000M-30
IS1000M-40

Modelo aplicable
ACG20/ACG20B/ACG20C
ACG30/ACG30B/ACG30C
ACG40/ACG40B/ACG40C

A
11

13

15

B
76

86

95

C
66

72

77

D
28

30

36

30 X201IS1000M
Presostato

Presostato

Accesorio
X201

X202
 

X207

X215

Longitud del cable: 3 m

Longitud del cable: 3 m; 
Rango de presión de
regulación: 0.1 a 0.6 MPa

Escala dual MPa/PSI

Rango de presión de
regulación: 0.1 a 0.6 MPa

Características técnicas

Características de los presostatos

Fluido
Presión de prueba
Presión máx. de trabajo
Rango de presión de regulación (desactivado)
Diferencial
Temperatura ambiente y de fluido

Aire
1.0 MPa
0.7 MPa

0.1 a 0.4 MPa
0.08 MPa

–5 a 60°C (sin congelación)

Configuración del punto de contacto
Capacidad máx. del punto de contacto
Tensión de trabajo: Vca/Vcc

Corriente máx. de trabajo

1a
2 VA(ca), 2 W(cc)

100 V o menos

12 V a 24 Vca, DC : 50 mA
 48 Vca, cc : 40 mA
100 Vca, cc : 20 mA Tamaño del cuerpo

Para ACG20

Para ACG30

Para ACG40

20 
30 
40

Nota 1) La unidad modular requiere espaciadores separados.
Nota 2) El presostato no puede montarse ni en la entrada ni en la salida de un ARG  
 con el regulador hacia arriba (especificación opcional - Y).

D

B
C

A

1523

Centro del
cuerpo de F.R.L.

Nota) Este producto está 
destinado exclusivamente al 
mercado extranjero, de 
acuerdo con la nueva Ley 
de Medida. (Para el uso en 
Japón se suministra el 
modelo con unidades SI.)

Símbolo JIS

Ap
ro

x.
 5

00

∗

Forma de pedido
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AdaptadoresSerie ACG

Válvula de escape de 3 vías de presión residual (V)

Con el uso de una válvula de 3 vías para evacuación de la presión residual, 
la presión que queda en la línea se puede evacuar fácilmente.

Válvula de 3 vías para la evacuación de presión residual

Modelo

VHS20
VHS30
VHS40

G

33

42

44

H

28

30

36

I

45

55

63

A

  59

  78

107

B

20

29

39

C

40

53

70

D

34

46

63

E

—

—

22

F

45

55

58

1. Consulte con SMC cuando el presostato se instale en la salida 
de una válvula para evacuación de la presión.

2. Si se conecta una válvula de bloqueo o un silenciador a la 
conexión de escape del VHS20/30, el área efectiva debe ser 
mayor que la indicada en la siguiente tabla para prevenir un 
funcionamiento defectuoso causado por la contrapresión. 
(Esto no es aplicable al VHS40).

Precaución

Área efectiva (mm2)
5
5

Modelo

VHS20

VHS30

Modelo

VHS20

VHS30

VHS40

ENTRADA,
SALIDA

Área efectiva (mm2) (  ): Área efectiva mm2 (Cv)

ENTRADA�SALIDA

10 (0.54)

14 (0.76)

16 (0.87)

31 (1.68)

27 (1.46)

38 (2.06)

55 (2.98)

SALIDA�ESC.

11 (0.60)

16 (0.87)

14 (0.76)

29 (1.57)

36 (1.95)

40 (2.17)

42 (2.28)

Nota) Use un filtro de aire en el lado de ENTRADA como protección durante el funcionamiento.

Características técnicas

ESC.

Conexión

1/8

1/4

1/4

3/8

1/4

3/8

1/2

1/8

1/4

3/8

Símbolo JIS
(A)
2

3
(R)

1
(P)

Modelo aplicable
ACG20

ACG30

ACG40

30 03 RZVHS
Válvula de escape

de 3 vías de
presión residual

Tamaño del cuerpo

Tipo de rosca
-
N
F

Rc

NPT

G
Opciones
Código

R
Z

Descripción

Dirección del caudal: derecha 

�izquierda

Nota 1) Sólo para la rosca NPT.
 Este producto está destinado exclusivamente al   
              mercado extranjero de acuerdo con la nueva Ley 
              de Medida.
 (Para el uso en Japón se suministra el modelo 
             con unidades SI.)

Símbolo
20 
30 
40

20

�

�

—
—

30

—
�

�

—

40

—
�

�

�

Tamaño del cuerpo

Conexión

Símbolo

01
02
03
04

Conexión

1/8

1/4

3/8

1/2

 ESC.

øI
2-

ø10

F

C

B
A

GH

E

D

Bloqueable en el
momento de
la evacuación

ALIM.

Forma de pedido

(1)

(mm)

SALIDAENTRADA
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Descripción

Junta

Material

HNBR
Y200

Y200P-060S

Y300
Y300P-060S

Y400
Y400P-060S

Referencia
Lista de repuestos

Y400T

B
C

D

Junta

Centro del
cuerpo de F.R.L.

X

X

Modelo
Y200
Y300
Y400

ACG20�
ACG30�
ACG40�

A
3
4
5

B
35.5
47   
57   

C
18.5
26   
31   

D
48
59
65

Modelo aplicable

ACG20�
ACG30�
ACG40�

A
3
4
5

B
—
82
96

BB
67
—
—

C
29
41
48

D
53  
68  
 81.5

E
24
35
40

EE 
33
—
—

  G
  5.5
7 
9 

  øG
  5.5
7 
9 

Modelo

Y200T
Y300T
Y400T

F
12
14
18

J
3.2
4   
4   

K
30
41
50

H
19
21
26

Modelo aplicable

J
K

D

B
B

 (
só

lo
 Y

20
0T

)

B

C

H

E

øG

E
E

 (s
ól

o 
Y

10
0T

, Y
20

0T
)

E

G

F

Centro del
cuerpo de F.R.L.

X

X

Descripción

Junta

Material

HNBR
Y200T

Y200P-060S

Y300T
Y300P-060S

Y400T
Y400P-060S

Referencia

Lista de repuestos

Junta

Y200T

Y200 D
ES

C
AR

G
A

1

2

D
ES

C
AR

G
A

1

2

Y400

A
Anchura espaciador

X-X

A
Anchura espaciador

X-X

Serie  AC
Espaciadores y fijaciones   

Accesorios
Espaciador (X)

Espaciador con fijación (Z)



Modelo modular
Regulador con manómetro incorporado

Serie ARG
Regulador con manómetro incorporado
Serie ARG

Regulador con manómetro incorporado
con mecanismo de caudal inverso
Serie ARG�K

Modelo

ARG20

ARG30

ARG40

ARG20K

ARG30K

ARG40K

Págs. 20 a 23

Págs. 24 a 28

Conexión

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Accesorio

Fijación

Tuerca de fijación 
para modificar el 

ángulo de montaje 
de los manómetros

19
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∗ Cuando se requiera más de una especificación, 
enumérelas por orden alfanumérico ascendente.

Tamaño del cuerpo

Regulador con manómetro incorporado

Serie ARG20/30/40
Forma de pedido

ARG 20 01 G1

Tipo de rosca

Conexión
Accesorio (2)

Opciones

Símbolo 
 -

H

Símbolo
-
N
F

Tipo
Rc

NPT
G

Símbolo 
-
1
 N
 Z

Descripción
                                    —
Regulación de 0.02 a 0.2 MPa
Modelo sin alivio
Placa de identificación
y manómetro en unidades inglesas (PSI)

Nota 1) El muelle de ajuste y el manómetro (extensión 
completa de 0.3 MPa) son diferentes de los de la 
especificación estándar. La presión de salida puede 
aumentar todavía en 0.2 MPa o más.

Nota 2) Para rosca NPT.
Este producto está destinado exclusivamente al mercado 
extranjero, de acuerdo con la nueva Ley de Medida. 
(Para el uso en Japón se suministra el modelo con 
unidades SI.)

Accesorios/Combinaciones opcionales

Características opcionales/accesorios

Combinación

Con fijación

Con tuerca de fijación

Regulación de 0.02 a 0.2 MPa

Modelo sin alivio

Placa de identificación y manómetro en unidades inglesas (PSI)

Accesorio Opciones Regulador
aplicableSímbolo 

B

H

-1

-N

-Z

B H 1 N Z ARG20 a 40

ARG20

ARG40

Símbolo JIS

ARG20 a 40
Símbolo

Ángulo de montaje

Vista del ángulo
de montaje

Símbolo
20
30
40

Conexión
1/8
3/8
1/2

Accesorio (1)
Símbolo 

 -

B

Descripción
—

Con fijación (con tuercas)

Ángulo de montaje del manómetro

∗ Los ángulos de montaje que no sean 45°, 135°, 225° ni 315° están disponibles como ejecuciones especiales (página 29).
∗ Es posible modificarlo a los ángulos de montaje opcionales.
 Para más detalles, consulte la página del anexo 6, “Procedimiento para sustituir o modificar el ángulo de  
 montaje de un manómetro”.

(1)

(2)

: Combinación disponible
: Combinación no disponible
: Disponible sólo con rosca NPT

A
cc

es
or

io
O

p
ci

o
n

es

Descripción
—

Con tuerca de fijación

270°180°90°0°

G4G3G2G1

M
Pa

KCOLtoHSU
P

MPa

KCOLtoHSU
P

M
Pa

KCOLtoHSU
P

MPa
KCOLtoHSU

P

Símbolo 

01
02
03
04

Conexión
  

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Tamaño del cuerpo

ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA
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Regulador con manómetro incorporado Serie ARG20/30/40

Modelo aplicable

Características técnicas estándar
ARG30

Aire
1.5 MPa
1.0 MPa

0.05 a 0.85 MPa
Presión de disparo + 0.05 MPa  (caudal nominal de alivio de 0.1l/min (ANR))

–5° a 60°C (sin congelación)
Modelo de alivio

ARG20

ARG40ARG30ARG20

0 a 1.0 MPa

0 a 0.3 MPa

0 a 150 PSI

0 a 45 PSI

Rango de
display del
manómetro

Estándar

Opcional

ARG20P-270AS

ARG20P-260S

GB2-10AS

GB2-3AS

GB2-P10AS

GB2-P3AS

ARG30P-270AS

ARG30P-260S

GB3-10AS

GB3-3AS

GB3-P10AS

GB3-P3AS

ARG40P-270AS

ARG40P-260S

GB4-10AS

GB4-3AS

GB4-P10AS

GB4-P3AS

Referencia del accesorio

Nota 1) El conjunto incluye una fijación y tuercas de fijación.

1/8, 1/4

ARG40
1/4, 3/8, 1/21/4, 3/8

0.31 0.40 0.57

Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa, Presión de salida de 0.2 MPa,
Caudal de 20l/min (ANR)

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 200 400 600 800

Caudal  (l/min (ANR))

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

ARG20 Rc1/4 ARG30 Rc3/8 ARG40

ARG20 ARG30 ARG40

Rc1/2

0

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
1000 2000 3000

Caudal  (l/min (ANR))

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

Presión de entrada (MPa)

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

Presión de entrada (MPa)

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

Presión de entrada (MPa)

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 500 1000 1500

Caudal  (l/min (ANR))

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

Conexión
Fluido
Presión de prueba
Presión máx. de trabajo
Rango de presión de regulación
Presión de alivio
Temperatura ambiente y de fluido
Construcción
Peso (kg)

Modelo

Accesorio

Conjunto de fijación(1)

Tuerca de fijación

Manómetro 

Curvas de caudal (valores representativos) Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa

Curvas de presión (valores representativos) 

Punto de disparo Punto de disparo Punto de disparo



Franja naranja

Nº

Cuerpo

Carcasa

Regulador

Descripción

1

2

3

Material

ARG20 ARG30 ARG40
ZDC ADC

PBT

POM

Nº

4

5

6

7

8

9

Material

Latón, HNBR
Resistencia a la
intemperie NBR

POM, NBR

PC

—

Acero inoxidable

Ref.

Lista de componentes

Lista de repuestos

Nota) Sólo se enumeran las referencias de los manómetros estándares. 
          Para obtener las referencias opcionales, consulte la página 21.

ARG20
AR20P-410S

AR20P-150AS

AR20P-050AS

ARG20P-400S

GB2-10AS

ARG20P-420S

ARG30
AR30P-410S

AR30P-150AS

AR30P-050AS

ARG30P-400S

GB3-10AS

ARG30P-420S

ARG40
AR40P-410S

AR40P-150AS

AR40P-050AS

ARG40P-400S

GB4-10AS

ARG40P-420S

B

B

AA

KCOLtoHSUP

q

w

e

y

r

t

i

u

o

B-BA-A

Construcción

ENTRADA SALIDAMontaje y ajuste

1. Ajuste el regulador a la vez que 
comprueba los valores visualizados en los 
manómetros de entrada y de salida. Si el 
regulador se gira en exceso, se pueden 
producir daños en las piezas internas.

2. No utilice herramientas sobre la 
empuñadura del regulador de presión, ya 
que podrían producirse daños. Debe 
manipularse manualmente.

1. Asegúrese de desbloquear el regulador 
antes de regular la presión y de 
desbloquearlo una vez regulada.
De lo contrario, el regulador podría 
dañarse y la presión de salida podría 
fluctuar.

• Tire de la empuñadura del regulador de 
presión para desbloquearlo. (Puede 
comprobarlo visualmente con la “franja 
naranja” que aparece en el espacio.)

• Presione la empuñadura del regulador de 
presión para bloquearlo. Si la 
empuñadura no se bloquea fácilmente, 
gírela ligeramente a izquierda y a 
derecha y presiónela (cuando la 
empuñadura está bloqueada, la “franja 
naranja”, es decir, el espacio, 
desaparece).

2. Si utiliza el regulador entre una 
electroválvula y un actuador, compruebe 
el manómetro de forma regular.

Lea detenidamente las instrucciones antes de 
su uso.
Véanse las Instrucciones de seguridad y las 
Precauciones en las páginas del anexo 1 a 5.

Advertencia

Precaución

Observaciones

Platino

Negro

Negro

Válvula

Conjunto de diafragma

Conjunto de guía de válvula

Cubierta del manómetro

Manómetro

Clip

Descripción

Precauciones
específicas del producto

22

Serie ARG20/30/40
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Regulador con manómetro incorporado  Serie ARG20/30/40

Dimensiones

Modelo Conexión

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Características técnicas del accesorioCaracterísticas técnicas estándar

Montaje en panel Montaje de la fijación
A

40

53

70

B

114   

138.5

150.5

C

26.5

31   

36   

D

57

59

68

E

45

58

70

F

47

59

70

G
38

50

54

H
52.5

65   

70   

J
39.5

50.5

55.5

K
19.5

25   

27.5

L
6

7

7

M
48   

59   

65.5

N
65

75

85

P
10.4

10.5

12.5

Q
5.4

6.5

8.5

R
60

70

75

S
2.3

2.3

2.3

T
35

45

50

ARG20
ARG30
ARG40

øH

C

N
M

F E

T

S

R
G

D

B

A

P

øL

K

øJ

Q

Grosor de placa
ARG20 a 40: Máx. 3.5

Dimensiones para montaje en panel

KCOLtoHSU
P

SMC

Conexión

Tuerca de fijación
(Opcional)

ENTRADA SALIDA

ENTRADA SALIDA

Fijación
(Opcional)
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∗ Cuando se requiera más de una especificación, 
enumérelas por orden alfanumérico ascendente.

Opciones
Símbolo 

-
1
 N
 Z

Descripción
                                    —
Regulación de 0.02 a 0.2 MPa
Modelo sin alivio
Placa de identificación y manómetro
en unidades inglesas (PSI)

Nota 2) El muelle de ajuste y el manómetro (extensión completa de 
0.3 MPa) son diferentes de los de la especificación estándar.
La presión de salida puede aumentar todavía en 0.2 MPa o más.

Nota 3) Para rosca NPT.
Este producto está destinado exclusivamente al mercado 
extranjero, de acuerdo con la nueva Ley de Medida. (Para el 
uso en Japón se suministra el modelo con unidades SI.)

(2)

(3)

Tamaño del cuerpo

Regulador con manómetro incorporado
con mecanismo de caudal inverso

Serie ARG20K/30K/40K
ARG 20 K 01 G1

Tipo de rosca

Ángulo de montaje del manómetro

Símbolo
-
N
F

Tipo
Rc

NPT
G

ARG20K

ARG40K

Diagrama del circuito

Diagrama del circuito

Símbolo
20
30
40

Conexión
1/8
3/8
1/2

Con mecanismo de caudal inverso
Nota 1) Si la presión de regulación es inferior a 

0.15 MPa, puede producirse la 
inversión de caudal. Consulte con SMC 
cuando se requiera un mecanismo de 
caudal inverso con una presión de 
regulación inferior a 0.15 MPa.

Con un mecanismo incorporado que permite la descarga
eficaz de la presión de aire desde la salida a la entrada

Ejemplo 1) 
Cuando la presión de la parte 
posterior y de la parte delantera 
del cilindro son diferentes:

Ejemplos de aplicaciones de un
regulador con mecanismo de caudal inverso

Ejemplo 2) 
Cuando se corta el suministro de aire y se 
evacua la presión de salida en la atmósfera, 
la evacuación de la presión residual del lado 
de salida puede garantizarse para funciones 
de seguridad.

Símbolo

Ángulo de montaje

Vista del
ángulo de
montaje

270°180°90°0°

G4G3G2G1

M
Pa

KCOLtoHSU
P

MPa

KCOLtoHSU
P

M
Pa

KCOLtoHSU
P

MPa
KCOLtoHSU

P

Accesorio (2)
Símbolo 

-

H

Descripción
—

Con tuerca de fijación

Accesorio (1)
Símbolo 

-

B

Descripción
—

Con fijación (con tuercas)

∗ Los ángulos de montaje que no sean 45°, 135°, 225° ni 315° están disponibles como ejecuciones especiales (página 29).
∗ Es posible modificarlo a los ángulos de montaje opcionales.
 Para más detalles, consulte la página del anexo 6, “Procedimiento para sustituir o modificar el ángulo de  
 montaje de un manómetro”.

Forma de pedido

Accesorios/Combinaciones 
opcionales

Accesorios/
Características
opcionales

Combinación

Con fijación

Con tuerca de fijación

Regulación de 0.02 a 0.2 MPa

Modelo sin alivio

Placa de identificación y
manómetro en unidades
inglesas (PSI)

Accesorio Opción Regulador
aplicableSímbolo 

B

H

-1

-N

-Z

B H 1 N Z ARG20 a 40

: Combinación disponible
: Depende del modelo
: Combinación no disponible
: Disponible sólo con rosca NPT

A
cc

es
or

io
O

p
ci

ó
n

Símbolo JIS

ARG20K/30K/40K

Conexión

Símbolo 

01
02
03
04

Conexión

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Tamaño del cuerpo

ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA
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Serie ARG20K/30K/40KRegulador con manómetro incorporado
con mecanismo de caudal inverso

Accesorio

Conjunto de fijación (1)

Tuerca de fijación

Manómetro 

Modelo aplicable

Características técnicas estándar
ARG30K

Aire
1.5 MPa
1.0 MPa

0.05 a 0.85 MPa
Presión de disparo + 0.05 MPa  (caudal nominal de alivio de 0.1l/min (ANR))

–5° a 60°C (sin congelación)
Modelo de alivio

ARG20K

ARG40KARG30KARG20K

0 a 1.0 MPa

0 a 0.3 MPa

0 a 150 PSI

0 a 45 PSI

Rango de
display del
manómetro

Estándar

Opcional

ARG20P-270AS

ARG20P-260S

GB2-10AS

GB2-3AS

GB2-P10AS

GB2-P3AS

ARG30P-270AS

ARG30P-260S

GB3-10AS

GB3-3AS

GB3-P10AS

GB3-P3AS

ARG40P-270AS

ARG40P-260S

GB4-10AS

GB4-3AS

GB4-P10AS

GB4-P3AS

Referencia del accesorio

Nota 1) Regule la presión de entrada para que sea 0.05 MPa o superior a la presión de regulación.

Nota 1) El conjunto incluye una fijación y tuercas de fijación.

1/8, 1/4
ARG40K

1/4, 3/8, 1/21/4, 3/8

0.31 0.40 0.57

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 200 400 600 800

Caudal  (l/min (ANR))

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

ARG20K Rc1/4 ARG30K Rc3/8 ARG40K

ARG20K ARG30K ARG40K

Rc1/2

Presión de entrada (MPa)

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

Presión de entrada (MPa)

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

Presión de entrada (MPa)

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
1000 2000 3000

Caudal  (l/min (ANR))

P
re
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 d
e 

sa
lid
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(M

P
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0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 500 1000 1500

Caudal  (l/min (ANR))

P
re

si
ón

 d
e 

sa
lid

a 
(M

P
a)

                       Modelo
Conexión
Fluido
Presión de prueba
Presión máx. de trabajo
Rango de presión de regulación (1)

Presión de alivio
Temperatura ambiente y de fluido
Construcción
Peso (kg)

Curvas de caudal (valores representativos) Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa

Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa, Presión de salida de 0.2 MPa,
Caudal de 20l/min (ANR)Curvas de presión (valores representativos) 

Punto de disparoPunto de disparoPunto de disparo
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Serie ARG20K/30K/40K

Principio de trabajo

Cuando la presión de entrada (P1) es superior a la presión de regulación, la válvula 
antirretorno w se cierra y funciona como un regulador normal (Figura 1).
Cuando la presión de entrada (P1) se cierra y se evacua, la válvula antirretorno w se abre 
y la presión en la cámara de diafragma q se evacua en el lado de entrada (Figura 2).
Esto hace descender la presión en la cámara de diafragma q y la fuerza generada por 
el muelle del regulador de presión e eleva el diafragma. La válvula r se abre a 
través del vástago y la presión de salida se evacua hacia el lado de entrada (Figura 3).

A

A

w

Figura 1

Figura 2

Figura 3

q

e

r

w

Montaje y ajuste

1. Ajuste el regulador a la vez que 
comprueba los valores visualizados en los 
manómetros de entrada y de salida. Si el 
regulador se gira en exceso, se pueden 
producir daños en las piezas internas.

2. No utilice herramientas sobre la 
empuñadura del regulador de presión, ya 
que podrían producirse daños. Debe 
manipularse manualmente.

1. Asegúrese de desbloquear el regulador 
antes de regular la presión y de 
desbloquearlo una vez regulada.
De lo contrario, el regulador podría dañarse 
y la presión de salida podría fluctuar.

•Tire de la empuñadura del regulador de 
presión para desbloquearlo. (Puede 
comprobarlo visualmente con la “franja 
naranja” que aparece en el espacio.)

• Presione la empuñadura del regulador de 
presión para bloquearlo. Si la 
empuñadura no se bloquea fácilmente, 
gírela ligeramente a izquierda y a derecha 
y presiónela (cuando la empuñadura está 
bloqueada, la “franja naranja”, es decir, el 
espacio, desaparece).

1. Cuando se utilice el regulador entre una 
electroválvula y un actuador, compruebe 
el manómetro de forma regular.
Las variaciones bruscas de presión 
pueden reducir la vida útil del manómetro.

Mantenimiento

Franja naranja

Lea detenidamente las instrucciones antes de 
su uso.
Véanse las Instrucciones de seguridad y las 
Precauciones en las páginas traseras 1 a 5.

Precauciones
específicas del producto

Advertencia

Precaución

Advertencia

CSM

2
S

A
L

ID
A1E

N
T

R
A

D
A

SALIDA

(Presión
de salida)

ENTRADA 

(Presión
de entrada)

SALIDA

(Presión
de salida)

ENTRADA 

(Presión
de entrada) Presión en la

cámara del diafragma
Presiónde entrada

(ENTRADA)

Caudal inverso

Normal

Presión en la
cámara del diafragma

Presión de entrada
(ENTRADA)

A-A
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Nº

1

2

3

Material

ARG20 ARG30 ARG40
Observaciones

Platino

Negro

Negro

ZDC ADC

PBT

POM

Nº Descripción

Descripción

4

5

6

7

8

9

10

Válvula

Conjunto de diafragma

Conjunto de guía de válvula

Cubierta del manómetro

Manómetro (1)

Clip

Conjunto de válvula antirretorno (2)

Material

Latón, HNBR
Resistencia a la
intemperie NBR

POM, NBR

PC

—

Acero inoxidable

—

Referencia

ARG20
AR20P-410S

AR20P-150AS

AR20P-050AS

ARG20P-400S

GB2-10AS

ARG20P-420S

AR20KP-020AS

ARG30
AR30P-410S

AR30P-150AS

AR30P-050AS

ARG30P-400S

GB3-10AS

ARG30P-420S

ARG40
AR40P-410S

AR40P-150AS

AR40P-050AS

ARG40P-400S

GB4-10AS

ARG40P-420S

Lista de componentes

Lista de repuestos

Nota 1) Sólo se enumeran las referencias de los manómetros estándar. Para obtener las referencias opcionales, consulte la página 25.
Nota 2) El conjunto de la válvula antirretorno contiene la válvula antirretorno, la cubierta para la válvula y sus tornillos (2 unidades).

B

B

AA

KCOLtoHSUP

B-BA-A

y

q

w

e

r

t

i

u

!0

o

ENTRADA SALIDA

Cuerpo

Carcasa

Regulador

Serie ARG20K/30K/40KRegulador con manómetro incorporado
con mecanismo de caudal inverso

Construcción



Modelo Conexión

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Características técnicas estándar Características técnicas del accesorio

Montaje en panel Montaje de la fijación
A

40

53

70

B

114   

138.5

150.5

C

26.5

31   

36   

D

57

59

68

E

45

58

70

F

47

59

70

G
38

50

54

H
52.5

65   

70   

J
39.5

50.5

55.5

K
19.5

25   

27.5

L
6

7

7

M
48   

59   

65.5

N
65

75

85

P
10.4

10.5

12.5

Q
5.4

6.5

8.5

R
60

70

75

S
2.3

2.3

2.3

T
35

45

50

ARG20K
ARG30K
ARG40K

28

Serie ARG20K/30K/40K

øH

C

N
M

F E

T

S

R
G

D

B

A

P

øL

K

øJ

Q

SMC

KCOLtoHSU
P

Grosor de placa
ARG20K a 40K: Máx. 3.5

Dimensiones para montaje en panel

Fijación
(Opcional)

Tuerca de fijación
(Opcional)

Conexión

ENTRADA SALIDA

ENTRADA SALIDA

Construcción
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Regulador con manómetro incorporado 

Ejecuciones especiales
Consulte con SMC para obtener más detalles sobre dimensiones, características y plazos de entrega.

q Características especiales del ángulo de montaje del manómetro (45°, 135°, 225°, 315°)

∗ Cuando se requiera más de una especificación, 
enumérelas por orden alfanumérico ascendente.

Opción
Símbolo 

-
1
 N
 Z

Descripción
                                    —
Regulación de 0.02 a 0.2 MPa
Modelo sin alivio
Placa de identificación y manómetro
en unidades inglesas (PSI)

Nota 2) El muelle de ajuste y el manómetro (extensión completa de 
0.3 MPa) son diferentes de los de la característica estándar.
La presión de salida puede aumentar todavía en 0.2 MPa o más.

Nota 3) Para rosca NPT.
Este producto está destinado exclusivamente al mercado 
extranjero, de acuerdo con la nueva Ley de Medida. (Para 
el uso en Japón se suministra el modelo con unidades SI.)

(2)

(3)

01 G520ARG A

Tipo de rosca

X2101

∗ Véase la siguiente tabla.

Ángulo de montaje del 
manómetro

Símbolo
A
B
C
D

Descripción
45°

135°
225°
315°

ARG20/30/40

Tamaño del cuerpo
Símbolo

20
30
40

Conexión
1/8
3/8
1/2

Símbolo
-
N
F

Tipo
Rc

NPT
G

Símbolo
-
K

Descripción
—

Con mecanismo de caudal inverso

Ángulo de montaje del manómetro
Símbolo

Ángulo de montaje

Vista del
ángulo de
montaje

X2101D

315°

X2101C

225°

X2101B

135°

X2101A

45°

135
°

45° 315
°

225
°

Posición de placa de identificación Posición de placa de identificación

Posición de placa de identificación

MPa

KCOLtoHSU
P

MPa

KCOLtoHSU
P

MPa

KCOLtoHSU
P

MPa
KCOLtoHSU

P

Posición de placa de identificación

Accesorio (2)
Símbolo 

 -

H

Descripción
—

Con tuerca de fijación

Especificación especial de montaje del manómetro

Accesorio (1)
Símbolo 

 -

B

Descripción
—

Con fijación (con tuercas)

Con mecanismo de caudal inverso

Nota 1) Si la presión de regulación es 
inferior a 0.15 MPa, puede 
producirse la inversión de caudal. 
Consulte con SMC cuando se 
requiera un mecanismo de caudal 
inverso con una presión de 
regulación inferior a 0.15 MPa.

Conexión

Símbolo 

01
02
03
04

Conexión

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Tamaño del cuerpo

Accesorios/Combinaciones opcionales

Características opcionales/accesorios

Combinación

Con fijación

Con tuerca de fijación

Regulación de 0.02 a 0.2 MPa

Modelo sin alivio

Placa de identificación y manómetro en unidades inglesas (PSI)

Accesorio Opción Regulador
aplicableSímbolo 

B

H

-1

-N

-Z

B H 1 N Z ARG20 a 40

: Combinación disponible
: Combinación no disponible
: Disponible sólo con rosca NPT

A
cc

es
or

io
O

p
ci

ó
n

(1)

ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA



Modelo modular
Filtro/Regulador con manómetro incorporado

Serie AWG
Filtro/Regulador con manómetro
incorporado 
Serie AWG

Filtro/Regulador con manómetro  
incorporado con mecanismo de caudal inverso
Serie AWG�K

Fijación

Purga automática tipo 
flotador

Tuerca de fijación para 
modificar el ángulo de 

montaje de los 
manómetros

Modelo

AWG20

AWG30

AWG40

AWG20K

AWG30K

AWG40K

Grado de
filtración
nominal

Págs. 30 a 33

Págs. 34 a 38

Conexión

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Accesorio

5 µm

30



Filtro/Regulador con manómetro incorporado

Serie AWG20/30/40

Accesorios/Combinaciones opcionales

Características opcionales/accesorios

Combinación

Con fijación

Purga automática tipo flotador (normalmente cerrada)

Purga automática tipo flotador (normalmente abierta)

Con tuerca de fijación

Regulación de 0.02 a 0.2 MPa

Vaso metálico

Vaso de nylon

Vaso metálico con manómetro de nivel

Con protección del vaso

Guía de purga

Modelo sin alivio

Grifo de purga con conexión con boquilla

Accesorio Opción Regulador de filtro aplicable

B
C
D
H
-1
-2
-6
-8
-C
-J
-N
-W

-Z

B H 1 2 6 AWG20

AWG20 AWG40

8 C J N W Z AWG30/40C D

∗ Cuando se requiera más de una especificación, enumérelas por orden alfanumérico ascendente.
Nota 4) El muelle de ajuste y el manómetro (extensión completa de 0.3 MPa) son 

diferentes de los de la característica estándar.
La presión de salida puede aumentar todavía en 0.2 MPa o más.

Nota 5) Sin función de válvula.
 Nota 6) Para rosca NPT.

Este producto está destinado exclusivamente al mercado extranjero, de acuerdo con la 
nueva Ley de Medida. (Para el uso en Japón se suministra el modelo con unidades SI.)

Cuando se requiera más de una especificación, enumérelas en orden alfabético 

∗ Es posible modificarlo a los ángulos de montaje opcionales.
 Para más detalles, consulte la página del anexo 6, “Procedimiento para sustituir o modificar el ángulo de  
 montaje de un manómetro”.

Forma de pedido

0330AWG
Opción

Tipo de rosca

Tamaño del cuerpo                                        Descripción
                                               —
Regulación de 0.02 a 0.2 MPa
Vaso metálico
Vaso de nylon
Vaso metálico con manómetro de nivel
Con protección del vaso
Con guía de purga
Sin alivio
Grifo de purga con conexión con boquilla: tubo de nylon ø6 x ø4
Placa de identificación y de precaución para el vaso y manómetro en unidades inglesas (PSI, °F)

Símbolo
-
1
2
6 
8 
C
J
N
W
Z

Modelo aplicable
—

AWG20 a 40
AWG20 a 40
AWG20 a 40
AWG30, 40

AWG20
AWG20 a 40
AWG20 a 40
AWG30, 40

AWG20 a 40

Nota 1)La guía de purga es Rc1/8 para  
AWG20 y Rc1/4 para AWG30 y 40.

Nota 2)La guía de purga es NPT1/8 para 
AWG20 y NPT1/4 para AWG30 y 40. 
La conexión de purga automática está 
provista de una conexión instantánea 
ø3.8" (aplicable para AWG30 y 40).

Nota 3)La guía de purga es G1/8 para 
AWG20 y G1/4 para AWG30 y 40.

Símbolo 
20
30
40

Conexión
1/8
3/8
1/2

Símbolo
-
N
F

Tipo
Rc

NPT
G

Ángulo de montaje del manómetro
Símbolo

Ángulo de montaje

Vista del ángulo
de montaje

270°180°90°0°

G4G3G2G1

M
Pa

KCOLtoHSU
P

MPa

KCOLtoHSU
P

M
Pa

KCOLtoHSU
P

MPa
KCOLtoHSU

P

Placa de identificación y de precaución para el
vaso y manómetro en unidades inglesas (PSI, °F)

Accesorio (2)
Símbolo 

 -

H

Descripción
—

Con tuerca de fijación

Modelo aplicable
—

AWG20 a 40

Accesorio (1)
Símbolo 

 -
B
C
D

Descripción
—

Con fijación (con tuercas)
Purga automática tipo flotador (normalmente cerrada)
Purga automática tipo flotador (normalmente abierta)

Modelo aplicable
—

AWG20 a 40
AWG20 a 40
AWG30, 40

G1

(4)

(5)

(6)

(1)

(2)

(3)

Conexión

Símbolo 

01
02
03
04

Conexión

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Tamaño del cuerpo

: Combinación disponible
: Depende del modelo

: Combinación no disponible
: Disponible sólo con rosca NPT
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Símbolo JIS
AWG20/30/40
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                         Modelo
Conexión
Fluido
Presión de prueba
Presión máx. de trabajo
Rango de presión de regulación
Presión de alivio
Temperatura ambiente y de fluido
Grado de filtración nominal
Capacidad de purga (cm3)
Material del vaso
Protector del vaso
Construcción
Peso (kg)

Accesorio

Conjunto de fijación (1)

Tuerca de fijación

Manómetro

Purga automática
tipo flotador

Modelo aplicable

Características técnicas estándar
AWG30

Aire
1.5 MPa
1.0 MPa

0.05 a 0.85 MPa
Presión de disparo + 0.05 MPa (caudal nominal de alivio de 0.1l/min (ANR))

–5 a 60°C (sin congelación)

5 µm

AWG20

AWG40AWG30AWG20

0 a 1.0 MPa

0 a 0.3 MPa

0 a 150 PSI

0 a 45 PSI

Normalmente abierta

Normalmente cerrada

Rango de
display del
manómetro

Estándar

Opcional

ARG20P-270AS

ARG20P-260S

GB2-10AS

GB2-3AS

GB2-P10AS

GB2-P3AS

—

AD27

ARG30P-270AS

ARG30P-260S

GB3-10AS

GB3-3AS

GB3-P10AS

GB3-P3AS

AD38

AD37

ARG40P-270AS

ARG40P-260S

GB4-10AS

GB4-3AS

GB4-P10AS

GB4-P3AS

AD48

AD47

Referencia del accesorio

Nota 1) El conjunto incluye una fijación y tuercas de fijación.
Nota 2) Presión mín. de trabajo: modelo N.A.–0.1 MPa; modelo N.C.–0.1 MPa (AD27) y 0.15 MPa (AD37/47). Consulte con SMC acerca de las unidades PSI y  °F.

1/8, 1/4
AWG40

1/4, 3/8, 1/21/4, 3/8

0.38 0.51

Modelo de alivio

0.86

8
Policarbonato

Opcional Estándar

25 45

(2)
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Curvas de caudal (valores representativos) Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa
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Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa, Presión de salida de 0.2 MPa,
Caudal de 20l/min (ANR)Curvas de presión (valores representativos) 

Punto de disparo Punto de disparo Punto de disparo
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Filtro/Regulador con manómetro incorporado  Serie ARG20/30/40

D

D

CC K
COLtoHSU

P

B

B

AA
KCOLtoHSUP

AWG30/40AWG20

Nº

Cuerpo
Carcasa
Regulador

1
2
3

Material
AWG20 AWG30 AWG40

ZDC ADC

PBT
POM

Nº

4
5
6
7
8
9
10
11

Material

Latón, HNBR
Sin malla

Resistencia a la
intemperie NBR

NBR
PC
—
PC

Acero inoxidable

Referencia

AWG20
AW20P-340AS
AF20P-060S

AR20P-150AS
C2SFP-260S

C2SF
GB2-10AS

ARG20P-400S
ARG20P-420S

AWG30
AW30P-340AS
AF30P-060S

AR30P-150AS
C3SFP-260S

C3SF (2)

GB3-10AS
ARG30P-400S
ARG30P-420S

AWG40
AW40P-340AS
AF40P-060S

AR40P-150AS
C4SFP-260S

C4SF (2)

GB4-10AS
ARG40P-400S
ARG40P-420S

Lista de repuestos

Nota 1) Incluyen la junta tórica. Consulte con SMC acerca del suministro de vasos con unidades PSI y °F.
Nota 2) El conjunto del vaso incluye un protector de vaso (banda de acero).
Nota 3) Sólo se enumeran las referencias de los manómetros estándar. Para obtener las referencias 

opcionales, consulte la página 32.

Franja naranja
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ENTRADA SALIDA
ENTRADA SALIDA

Platino
Negro
Negro

Lista de componentes

Conjunto de válvula
Cartucho del filtro
Conjunto de diafragma
Junta tórica del vaso
Conjunto del vaso(1)

Manómetro (3)

Cubierta del manómetro
Clip

Precauciones específicas del producto

Advertencia
1. La evacuación de la presión residual 

(evacuación de la presión de salida) no 
se completa al evacuar la presión de 
entrada. Para evacuar la presión 
residual, use un filtro/regulador con un 
mecanismo de caudal inverso.

Selección Montaje y ajuste

Mantenimiento

Advertencia
1. Sustituya el cartucho filtrante cada 2 

años o cuando la caída de presión sea 
de 0.1MPa, lo primero que suceda, 
para prevenir daños en el mismo.

Advertencia
1. Ajuste el regulador a la vez que 

comprueba los valores visualizados en los 
manómetros de entrada y de salida. Si el 
regulador se gira en exceso, se pueden 
producir daños en las piezas internas.

2. No utilice herramientas sobre la 
empuñadura del regulador de presión, 
ya que podrían producirse daños. Debe 
manipularse manualmente.

    Precaución
1. Asegúrese de desbloquear el regulador 

antes de regular la presión y de 
desbloquearlo una vez regulada.
De lo contrario, el regulador podría dañarse 
y la presión de salida podría fluctuar.

• Tire de la empuñadura del regulador 
de presión para desbloquearlo. (Puede 
comprobarlo visualmente con la “franja 
naranja” que aparece en el espacio.)

• Presione la empuñadura del regulador de 
presión para bloquearlo. Si la empuñadura 
no se bloquea fácilmente, gírela 
ligeramente a izquierda y a derecha y 
presiónela (cuando la empuñadura está 
bloqueada, la “franja naranja” desaparece).

Lea detenidamente las instrucciones antes de su uso. Véanse las Instrucciones de seguridad y las Precauciones en las páginas del anexo1 a 5.

Construcción

Descripción DescripciónObservaciones
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Serie AWG20/30/40

Dimensiones

AWG30/40

AWG20

Modelo Conexión

Características técnicas estándar Características técnicas del accesorio

Montaje de la fijación

AWG20
AWG30
AWG40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

A

40

53

70

 
B

179

223.5

261.5

 
C

 91

108.5

114.5

D

52

59

75

E

45

58

70

G

47

59

70

H

40

55

80

J
35

45

50

K
48   

58.5

70   

M
65

70

77

N
5.4

6.5

8.5

P
10.4

10.5

12.5

Q
65

75

85

R
2.3

2.3

2.3

Modelo

Características técnicas del accesorio Características opcionales

Montaje en panel Con purga automática Con conexión
con boquilla Con guía de purga Vaso metálico Vaso metálico con manómetro de nivel

AWG20
AWG30
AWG40

B
196

264

300

S
43

50

56

T
39.5

50.5

55.5

U
19.5

25   

27.5

V
6

7

7

W
52.5

65   

70   

B
—

231.5

269.5

B
183   

230.5

268.5

B
179   

236.5

274.5

B
—

256.5

294.5

AWG20 AWG30/40

B

1/8

B

1/4

BBB

B

B

M5

B

DH

G

E
A

øV

U
øT

B
C

S

P

Q
øW
KJ

R

M

N

D

G øW
H

E
A

N

P

B
C

M
S

R

J

Q

K

øV

U

øT

Grosor de placa
AWG30/40: Máx. 3.5

Conexión

Holgura mín. 
para mantenimiento

Dimensiones para montaje en panel

SMC

SALIDA

Grosor de placa
AWG20: Máx. 3.5

Conexión

Holgura mín.
para mantenimiento

Drenaje

Drenaje

Dimensiones para montaje en panel

SMC

OS

SALIDA

O S

O S

O

S

ENTRADA SALIDA

ENTRADA SALIDA

ENTRADA SALIDA

ENTRADA SALIDA

Fijación
(Opcional)

Fijación
(Opcional)

Tuerca de fijación
(Opcional)

Tuerca de fijación
(Opcional)

N.C.: Gris

N.A.: Negro

Conexión
instantánea ø10

Conexión con boquilla
Tubo aplicable: T0604

Distancia entre caras 17 Distancia entre caras 17

Modelo aplicable

Dimensiones

Vaso metálico con
manómetro de nivelVaso metálico Con guía de purga

Grifo de purga con
conexión con boquillaCon guía de purga

Con purga
automática (N.C.)

Con purga
automática (N.A./N.C.)

Características
opcionales/accesorios Vaso metálico 
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Filtro/Regulador con manómetro incorporado
con mecanismo de caudal inverso

Serie AWG20K/30K/40K
AWG20K AWG40K

Forma de pedido

03K30AWG

Símbolo JIS
AWG20K/30K/40K

Ejemplo de aplicación de un 
filtro/regulador con mecanismo 
de caudal inverso

Símbolo 

Regulador de filtro 
con mecanismo 

de caudal inverso

Tamaño del cuerpo
Símbolo

20
30
40

Conexión
1/8
3/8
1/2

Con mecanismo de caudal inverso
Nota 1) Si la presión de regulación es 

inferior a 0.15 MPa, puede 
producirse la inversión de caudal. 
Consulte con SMC cuando se 
requiera un mecanismo de caudal 
inverso con una presión de 
regulación inferior a 0.15 MPa.

Conexión

Símbolo 

01
02
03
04

Conexión

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Tamaño del cuerpo

Cuando se corta el suministro de aire y se 
evacua la presión de salida en la atmósfera, la 
evacuación de la presión residual del lado de 
salida puede garantizarse para funciones de 
seguridad.

Símbolo

Ángulo de montaje

Vista del ángulo
de montaje

270°180°90°0°

G4G3G2G1

M
Pa

KCOLtoHSU
P

MPa

KCOLtoHSU
P

M
Pa

KCOLtoHSU
P

MPa
KCOLtoHSU

P

Cuando se requiera más de una especificación, enumérelas en orden alfabético ascendente.

Ángulo de montaje del manómetro

Accesorio (2)
Símbolo 

 -

H

Descripción
—

Con tuerca de fijación

Modelo aplicable
—

AWG20K a 40K

Accesorio (1)
Símbolo 

 -
B
C
D

Descripción
—

Con fijación (con tuercas)
Purga automática tipo flotador (normalmente cerrada)
Purga automática tipo flotador (normalmente abierta)

Modelo aplicable
—

AWG20K a 40K
AWG20K a 40K
AWG30K, 40K

Accesorios/
Combinaciones opcionales
Características
opcionales/accesorios

Combinación

Con fijación

Purga automática tipo flotador (N.C.)

Purga automática tipo flotador (N.A.)

Con tuerca de fijación

Regulación de 0.02 a 0.2 MPa

Vaso metálico

Vaso de nylon

Vaso metálico con manómetro de nivel

Con protección del vaso

Guía de purga 1/4

Modelo sin alivio

Grifo de purga con conexión con boquilla

Accesorio Opción Regulador de filtro aplicable

B
C
D
H
-1
-2
-6
-8
-C
-J
-N
-W

-Z

B H 1 2 6 AWG20K8 C J N W Z AWG30K/40KC D

Placa de identificación y de precaución
para el vaso y manómetro en unidades
inglesas (PSI, °F)

∗ Es posible modificarlo a los ángulos de montaje opcionales.
 Para más detalles, consulte la página del anexo 6, “Procedimiento para sustituir o modificar el ángulo de  
 montaje de un manómetro”.

G1

Tipo de rosca

Nota 2) La guía de purga es Rc1/8 para AWG20K 
y Rc1/4 para AWG30K y 40K.

Nota 3) La guía de purga es NPT1/8 para AWG20K 
y NPT1/4 para AWG30K y 40K. La 
conexión de purga automática está 
provista de una conexión instantánea 
ø3.8" (aplicable para AWG30K y 40K).

Nota 4) La guía de purga es G1/8 para AWG20K 
y G1/4 para AWG30K y 40K.

Símbolo
-
N
F

Tipo
Rc

NPT
G

(2)

(3)

(4)

∗ Cuando se requiera más de una característica, enumérelas por orden 
alfanumérico ascendente.

Nota 5) El muelle de ajuste y el manómetro (extensión completa de 0.3 MPa) son 
diferentes de los de la característica estándar.
La presión de salida puede aumentar todavía en 0.2 MPa o más.

Nota 6) Sin función de válvula.
 Nota 7) Para rosca NPT.

Este producto está destinado exclusivamente al mercado extranjero, de acuerdo con la 
nueva Ley de Medida. (Para el uso en Japón se suministra el modelo con unidades SI.)

Opción
                                       Descripción
                                               —
Regulación de 0.02 a 0.2 MPa
Vaso metálico
Vaso de nylon
Vaso metálico con manómetro de nivel
Con protección del vaso
Con guía de purga
Sin alivio
Grifo de purga con conexión con boquilla: tubo de nylon ø6 x ø4
Placa de identificación y de precaución para el vaso y manómetro en unidades inglesas (PSI, °F)

Símbolo
-
1
2
6 
8 
C
J
N
W
Z

Modelo aplicable
—

AWG20K a 40K
AWG20K a 40K
AWG20K a 40K
AWG30K, 40K

AWG20K
AWG20K a 40K
AWG20K a 40K
AWG30K, 40K
AWG20K a 40K

(5)

(6)

(7)
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m
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n

: Combinación disponible
: Depende del modelo

: Combinación no disponible
: Disponible sólo con rosca NPT
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                      Modelo
Conexiones
Fluido
Presión de prueba
Presión máx. de trabajo
Rango de presión de regulación (1)

Presión de alivio
Temperatura ambiente y de fluido
Grado de filtración nominal
Capacidad de purga (cm3)
Material del vaso
Protector del vaso
Construcción
Peso (kg)

Accesorio

Conjunto de fijación (1)

Tuerca de fijación

Manómetro

 
Purga automática tipo flotador

 (2)

Modelo aplicable

Características técnicas estándar
AWG30K

Aire
1.5 MPa
1.0 MPa

0.05 a 0.85 MPa
Presión de disparo + 0.05 MPa (caudal nominal de alivio de 0.1l/min (ANR))

–5 a 60°C (sin congelación)

5 µm

AWG20K

AWG40KAWG30KAWG20K

0 a 1.0 MPa

0 a 0.3 MPa

0 a 150 PSI

0 a 45 PSI

Normalmente abierta

Normalmente cerrada

Rango de
display del
manómetro

Estándar

Opcional

ARG20P-270AS

ARG20P-260S

GB2-10AS

GB2-3AS

GB2-P10AS

GB2-P3AS

—

AD27

ARG30P-270AS

ARG30P-260S

GB3-10AS

GB3-3AS

GB3-P10AS

GB3-P3AS

AD38

AD37

ARG40P-270AS

ARG40P-260S

GB4-10AS

GB4-3AS

GB4-P10AS

GB4-P3AS

AD48

AD47

Referencia del accesorio

Nota 1) El conjunto incluye una fijación y tuercas de fijación.
Nota 2) Presión mín. de trabajo: modelo N.A.–0.1 MPa; modelo N.C.–0.1 MPa (AD27) y 0.15 MPa (AD37/47). Consulte con SMC acerca de las unidades PSI y  °F.

Nota 1) Regule la presión de entrada para que sea 0.05 MPa o superior a la presión de regulación.

1/8, 1/4

AWG40K
1/4, 3/8, 1/21/4, 3/8

0.38 0.51

Modelo de alivio

0.86

8
Policarbonato

Opcional Estándar

25 45

AWG20K Rc1/4 AWG30K Rc3/8 AWG40K
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Curvas de caudal (valores representativos) Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa

Condiciones: Presión de entrada de 0.7 MPa, Presión de salida de 0.2 MPa,
Caudal de 20l/min (ANR)Curvas de presión (valores representativos) 

Punto de disparoPunto de disparoPunto de disparo
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Serie AWG20K/30K/40K
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Cuando la presión de entrada (P1) es superior a la presión de regulación, la válvula antirretorno w se cierra y funciona como un regulador normal (Figura 1).
Cuando la presión de entrada (P1) se cierra y se evacua, la válvula antirretorno w se abre y la presión en la cámara de diafragma q se evacua 
en el lado de entrada (Figura 2).
Esto hace descender la presión en la cámara de diafragma q y la fuerza generada por el muelle del regulador de presión e eleva el diafragma. 
La válvula r se abre a través del vástago y la presión de salida se evacua hacia el lado de entrada (Figura 3).

r

q

e

Figura 2

Figura 3

Presión de
entrada
(ENTRADA)

Presión en la cámara
del diafragma

Figura 1

Presión de
entrada
(ENTRADA)

Presión en 
la cámara

del diafragma

w

Caudal inverso

Normal

A-A

A

A

SALIDA
(Presión de
salida)

ENTRADA 
(Presiónde
entrada)

SALIDA
(Presión de
salida)

ENTRADA 
(Presión de
entrada)

KCOLtoHSU
P

Franja naranja

Serie AWG20K/30K/40KFiltro/Regulador con manómetro incorporado
con mecanismo de caudal inverso

Principio de trabajo

Precauciones específicas del producto

Montaje y ajusteMantenimiento

Advertencia
1. Sustituya el cartucho filtrante cada 2 

años o cuando la caída de presión sea 
de 0.1MPa, lo primero que suceda, 
para prevenir daños en el mismo.

Advertencia
1. Ajuste el regulador a la vez que 

comprueba los valores visualizados en los 
manómetros de entrada y de salida. Si el 
regulador se gira en exceso, se pueden 
producir daños en las piezas internas.

2. No utilice herramientas sobre la 
empuñadura del regulador de presión, 
ya que podrían producirse daños. Debe 
manipularse manualmente.

    Precaución
1. Asegúrese de desbloquear el regulador 

antes de regular la presión y de 
desbloquearlo una vez regulada.
De lo contrario, el regulador podría dañarse 
y la presión de salida podría fluctuar.

• Tire de la empuñadura del regulador 
de presión para desbloquearlo. (Puede 
comprobarlo visualmente con la “franja 
naranja” que aparece en el espacio.)

• Presione la empuñadura del regulador de 
presión para bloquearlo. Si la empuñadura 
no se bloquea fácilmente, gírela 
ligeramente a la  izquierda y a la derecha y 
presiónela (cuando la empuñadura está 
bloqueada, la “franja naranja” desaparece).

Lea detenidamente las instrucciones antes de su uso.Véanse las Instrucciones de seguridad y las Precauciones en las páginas traseras 1 a 5.
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Serie AWG20K/30K/40K

Construcción

AWG30K/40K

D

D

CC KCOLtoHSU
P

AWG20K

B

B

AA KCOLtoHSUP

Nº

Cuerpo

Carcasa

Regulador

1

2

3

Material

AWG20K AWG30K AWG40K
Observaciones

Platino

Negro

Negro

ZDC ADC

PBT

POM

Nº Descripción

Descripción

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Conjunto de válvula

Cartucho del filtro

Conjunto de diafragma

Junta tórica del vaso

Conjunto del vaso (1)

Manómetro (3)

Cubierta del manómetro

Clip

Conjunto de válvula antirretorno

Material

Latón, HNBR

Sin malla
Resistencia a la
intemperie NBR

NBR

PC

—

PC

Acero inoxidable

—

Referencia

AWG20K
AW20P-340AS

AF20P-060S

AR20P-150AS

C2SFP-260S

C2SF

GB2-10AS

ARG20P-400S

ARG20P-420S

AR20KP-020AS

AWG30K
AW30P-340AS

AF30P-060S

AR30P-150AS

C3SFP-260S

C3SF (2)

GB3-10AS

ARG30P-400S

ARG30P-420S

AWG40K
AW40P-340AS

AF40P-060S

AR40P-150AS

C4SFP-260S

C4SF (2)

GB4-10AS

ARG40P-400S

ARG40P-420S

Lista de componentes

Lista de repuestos

D-DC-C

A-A B-B

!0

o

e

w

y

q

u

r

t

i

!1

!2

!0

o

e

w

y

q

!1

!2

u

r

t

i

ENTRADA SALIDA ENTRADA SALIDA

Nota 1) Incluyendo la junta tórica. Consulte con SMC acerca del suministro de vasos con unidades PSI y °F.
Nota 2) El conjunto del vaso (AWG30K/40K) incluye un protector de vaso (banda de acero).
Nota 3) Sólo se enumeran las referencias de los manómetros estándar. Para obtener las referencias opcionales, consulte la 

página 36.



AWG30K/40K

AWG20K

DH

G

E
A

øV

U

B
C

S

Q

K
øW

J

R

M

N

D

G øW
H

E
A

N

P

B
C

M
S

R

J

Q

K

øV

U

øT

Grosor de placa
AWG30K/40K: Máx. 3.5

Conexión

Holgura mín.
para mantenimiento

Drenaje

Dimensiones para montaje en panel

SMC

SALIDA

Grosor de placa
AWG20K: Máx. 3.5

Conexión

Holgura mín.
para mantenimiento

Drenaje

Dimensiones para montaje en panel

SMC

OS

SALIDA

O S

AWG20K AWG30K/40K

Dimensiones

Conexión con boquilla
Tubo aplicable: T0604

B

Distancia entre caras 17

1/8

B

1/4
Distancia entre caras 17

B

BB

ø10 conexión
instantánea

N.C.: Gris

N.A.: Negro

BB

M5

B

O S O

S

P

Modelo Conexión

Características técnicas estándar Características técnicas del accesorio

Montaje de la fijación

AWG20K
AWG30K
AWG40K

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

A

40

53

70

 
B

179

223.5

261.5

 
C

 91

108.5

114.5

D

52

59

75

E

45

58

70

G

47

59

70

H

40

55

80

J
35

45

50

K
48   

58.5

70   

M
65

70

77

N
5.4

6.5

8.5

P
10.4

10.5

12.5

Q
65

75

85

R
2.3

2.3

2.3

    Características técnicas del accesorio Características opcionales

Montaje en panel Con purga automática Con conexión
con boquilla Con guía de purga Vaso metálico Vaso metálico con manómetro de nivel

AWG20K
AWG30K
AWG40K

B
196

264

300

S
43

50

56

T
39.5

50.5

55.5

U
19.5

25   

27.5

V
6

7

7

W
52.5

65   

70   

B
—

231.5

269.5

B
183   

230.5

268.5

B
179   

256.5

274.5

B
—

276.5

294.5

øT

ENTRADA SALIDA

ENTRADA SALIDA

ENTRADA SALIDA

ENTRADA SALIDA

Fijación
(Opcional)

Fijación
(Opcional)

Modelo

Modelo aplicable

39

Dimensiones

Tuerca de fijación
(Opcional)

Tuerca de fijación
(Opcional)

Serie AWG20K/30K/40KFiltro/Regulador con manómetro incorporado
con mecanismo de caudal inverso

Vaso metálico con
manómetro de nivelVaso metálico Con guía de purga

Grifo de purga con
conexión con boquillaCon guía de purga

Con purga
automática (N.C.)

Con purga
automática (N.A./N.C.)

Características
opcionales/accesorios Vaso metálico 



Anexo 1

Serie ACG/ARG/AWG

Normas de seguridad
El objeto de estas normas es evitar situaciones de riesgo y/o daño del equipo. 
Estas normas indican el nivel de riesgo potencial mediante las etiquetas 
"Precaución", "Advertencia" o "Peligro". Para garantizar la seguridad, 
atenerse a las normas ISO 4414 Nota 1), JIS B 8370 Nota 2)  y otros reglamentos

1 La compatibilidad del equipo eléctrico es responsabilidad de la persona que 
diseña el sistema o decide sus especificaciones.
Puesto que los productos aquí especificados pueden ser utilizados en diferentes condiciones de 
operación, su compatibilidad para una aplicación determinada se debe basar en especificaciones o en 
la realización de pruebas para confirmar la viabilidad del equipo bajo las condiciones de operación.

2 Maquinaria y equipo accionados por fuerza neumática deberían ser 
manejados solamente por personal cualificado.
El aire comprimido puede ser peligroso si el personal no está especializado. El manejo, así como 
trabajos de montaje y reparación deberían ser ejecutados por personal cualificado.

3 No realice trabajos de mantenimiento en máquinas y equipos ni intente 
cambiar componentes sin tomar las medidas de seguridad correspondientes.

1.La inspección y mantenimiento del equipo no se debe efectuar hasta confirmar que todos los 
elementos de la instalación estén en posiciones seguras.

2.Al cambiar componentes confirme las especificaciones de seguridad del punto anterior. Corte la 
presión que alimenta al equipo y evacúe todo el aire residual del sistema.

3.Antes de reinicializar el equipo tome medidas para prevenir que se dispare, entre otros, el vástago del 
pistón de cilindro (introduzca gradualmente aire al sistema para generar una contrapresión).

4 Consulte con SMC si se prevée el uso del producto en alguna de las 
siguientes condiciones:

1.Las condiciones de operación están fuera de las especificaciones indicadas o el producto se usa al aire 
libre.

2.El producto se instala en equipos relacionados con energía nuclear, ferrocarriles, aviación, automoción, 
instrumentación médica, alimentación, aparatos recreativos, así como para circuitos de parada de 
emergencia, aplicaciones de imprenta o de seguridad.

3.El producto se usa para aplicaciones que pueden conllevar consecuencias negativas para personas, 
propiedades o animales y requiere, por ello, un análisis especial de seguridad.

Nota 1) ISO 4414 : Energía en fluidos neumáticos - Recomendaciones para aplicaciones de transmisión y sistemas de 
control.

Nota 2) JIS B 8370 : Normativa para sistemas neumáticos.

Advertencia

Precaución : El uso indebido podría causar lesiones o daño al equipo.

Advertencia : El uso indebido podría causar serias lesiones o incluso la muerte.

Peligro :  En casos extremos pueden producirse serias lesiones y existe el 
                peligro de muerte.

 

de seguridad.



F.R.L. (Filtros/Reguladores/Lubricadores) 
Precauciones 1
Lea detenidamente estas instrucciones y las "Precauciones de uso de dispositivos neumáticos" 

Diseño

1. El vaso estándar para el filtro de aire, el filtro/regulador y el 
lubricador y la cubierta del manómetro para el regulador y 
para el filtro/regulador, así como el visor para el lubricador 
están fabricados en policarbonato. No los utilice en un 
entorno donde pudieran estar expuestos o entrar en contacto 
con disolventes orgánicos, productos químicos, aceite de 
corte, aceite sintético, aceite para compresores basado en 
ésteres, álcali y soluciones de bloqueo de rosca.

2. Evite las aplicaciones en las que el aire presurizado se introduce y 
se descarga con frecuencia desde el vaso estándar de un filtro de 
aire, regulador de filtro o lubricador. Esto podría dañar el vaso. Para 
tales aplicaciones, ser recomienda el uso de un vaso metálico.

3. Consulte con SMC si la aplicación prevista exige una ausencia 
total de fugas debido a requisitos atmosféricos especiales, o 
si se requiere el uso de un fluido que no sea aire.

4. Regulador y filtro/regulador
Asegúrese de instalar un dispositivo de seguridad para evitar 
daños o funcionamientos defectuosos de los componentes 
del lado de salida cuando la presión de salida supere el valor 
de la presión de regulación.

6. En lo referente a las precauciones específicas de producto de 
los filtros de aire, lubricadores y separador de neblina, 
consulte el catálogo, el catálogo “Best Pneumatics” de SMC o 
las “Precauciones de uso de dispositivos neumáticos (M-03-
E3A)”. 

Diseño

1. Seleccione un modelo que se adapte a la pureza deseada, 
consultando el catálogo Best Pneumatics de SMC.

2. Los componentes no pueden utilizarse en aplicaciones fuera 
del rango de características. Consulte con SMC cuando 
prevea el uso de componentes fuera del rango de sus 
características (como temperatura y presión).

3. Separador de neblina y filtro micrónico
Diseñe el sistema de modo que el separador de neblina y el 
filtro micrónico queden instalados en el lugar que presente 
menos pulsaciones. La diferencia entre la presión interna y 
externa dentro del filtro no debería superar 0.1 MPa; de lo 
contrario, se podrían producir daños.

4. Regulador y filtro/regulador
El consumo de aire es 0.1l/min (ANR) o menor bajo las 
características estándar. Consulte con SMC en caso de no 
estar permitido.

5. Combinación de aire
1) Al usar una combinación de 2 unidades como ACG�0A, 

ACG�0B, ACG�0D, asegure la parte superior e inferior de 
la fijación. No obstante, cuando elija el ACG20B con un 
regulador hacia abajo, tenga en cuenta que no puede fijarse 
arriba y abajo con fijaciones. Consulte con SMC si necesita 
fijar el producto con fijaciones en los lados inferior y superior.

2) La posición de la fijación varía en función del montaje del 
adaptador (presostato).

3) Las fijaciones no pueden montarse a ambos lados del 
presostato.

4) Consulte con SMC si desea modificar la posición de 
montaje de la fijación. 

Advertencia

Precaución

Precaución

1. La grasa mineral utilizada en las piezas deslizantes y en las 
juntas internas puede agotarse en los componentes del lado de 
salida. Consulte con SMC en caso de no desear que esto ocurra.

2. Regulador y regulador de filtro
1) La evacuación de la presión residual (evacuación de la presión 

de salida) no se completa al descargar la presión de entrada. 
Para evacuar la presión residual, seleccione un modelo con un 
mecanismo de caudal inverso. El uso de un modelo sin 
mecanismo de caudal inverso crea una evacuación de presión 
residual irregular (es decir, la presión residual puede ser 
evacuada o no) dependiendo de las condiciones de trabajo.

2) Consulte con SMC si el aire no va a consumirse en el sistema 
durante mucho tiempo, o si el lado de salida se va a utilizar 
con un circuito sellado y un circuito compensador, dado que 
la presión de regulación del lado de salida podría fluctuar.

3) Fije el rango de presión de regulación para la presión de 
salida del regulador en el 85% o menos de la presión de 
entrada. Si se fija por encima del 85%, la presión de salida 
se verá fácilmente afectada por fluctuaciones en el caudal 
y en la presión de entrada y se volverá inestable.

4) Se calcula un margen de seguridad en el rango de presión de 
regulación máxima que aparece en la tabla de características 
del catálogo. Sin embargo, los ajustes de la presión pueden 
superar el valor que aparece en las características.

5) Consulte con SMC cuando un circuito requiera el uso de un 
regulador con sensibilidad de alivio y alta precisión de la 
regulación.

3. Lubricador
1) Consulte con SMC si el lubricador se utiliza en operaciones 

a alta frecuencia como, por ejemplo, en una prensa.
2) La lubricación no puede realizarse correctamente si el 

caudal de trabajo es demasiado bajo. Seleccione el 
lubricador de tamaño adecuado consultando el caudal de 
goteo mínimo indicado en este catálogo.

3) Evite el uso de un lubricador que provoque un caudal 
inverso, ya que podrían dañarse las piezas internas.

4) Use una válvula antirretorno (serie AKM) para prevenir que 
el lubricante experimente un caudal inverso al bifurcar el 
conexionado en el lado de entrada.

Selección

Advertencia

Anexo 2



F.R.L. (Filtros/Reguladores/Lubricadores) 
Precauciones 2
Lea detenidamente estas instrucciones y las "Precauciones de uso de dispositivos neumáticos" 
(M-03-E3A) antes de su uso.

Diseño

4. Purga automática tipo flotador
Utilice la purga automática de acuerdo con las siguientes con-
diciones para evitar el funcionamiento defectuoso.
<Modelo N.A.>
• Compresor de trabajo: 0.75 kW (100l/min (ANR)) o más

Si usa 2 o más purgas automáticas, multiplique el valor 
anterior por el número de purgas automáticas para calcular 
la capacidad de los compresores que va a necesitar.
Por ejemplo, al usar 2 purgas automáticas, se requieren una 
capacidad de compresor de 1.5 kW (200l/min (ANR)) o su-
perior.

• Presión de trabajo: 0.1 MPa o más
<Modelo N.C.>
• Presión de trabajo para AD17/27: 0.1 MPa o más
• Presión de trabajo para AD37/47: 0.15 MPa o más

Advertencia

Montaje

1. Para evitar las conexiones invertidas de la entrada/salida de 
aire, realice las conexiones después de confirmar la marca 
“ENTRADA/SALIDA” o las flechas que indican la dirección del 
caudal de aire. Las conexiones invertidas puede dar lugar a 
funcionamientos defectuosos.

2. Los componentes con un vaso (filtro de aire, regulador de 
filtro, lubricador) deben instalarse verticalmente con el vaso 
hacia abajo, de modo que puedan comprobarse las 
descargas de purga defectuosas y los goteos.

3. Asegúrese de dejar una holgura suficiente en la parte 
superior, inferior y delantera para el mantenimiento y la 
manipulación de cada componente. Consulte la sección de 
dimensiones para obtener la holgura mínima para cada 
componente.

4. Regulador y filtro/regulador
1) Asegúrese de desbloquear la empuñadura antes de regular 

la presión y de desbloquearlo una vez regulada.
2) Durante el transporte y la instalación, no someta el 

producto a golpes, dado que una caída afectaría a su 
precisión.

3) No lo instale en un área expuesta a altas temperaturas o a 
humedad, dado que podría producirse un funcionamiento 
inadecuado.

Precaución

1. Regulador y filtro/regulador
1) Ajuste el regulador a la vez que comprueba los valores 

visualizados en los manómetros de entrada y de salida. Si 
el regulador se gira en exceso, se pueden producir daños 
en las piezas internas.

2) No utilice herramientas sobre la empuñadura del regulador 
de presión, ya que podrían producirse daños. Debe 
manipularse manualmente.

Ajuste

Advertencia

1. Regulador y filtro/regulador
1) Revise detenidamente la presión de entrada antes de 

ajustar el producto.
2) Para regular la presión usando la empuñadura, gírela en la 

dirección que aumenta la presión y bloquéela una vez 
regulada la presión. Si el giro se realiza en la dirección que 
reduce la presión, ésta puede experimentar una caída con 
respecto a la presión de regulación inicial. Si se gira el 
regulador en sentido horario se aumenta la presión de 
salida, mientras que si se gira en sentido antihorario se 
reduce la presión.

3) Una vez ajustada la presión, puede ocurrir que la presión 
de salida aumente cuando se retire y vuelva a 
suministrarse la presión de entrada. En tal caso, una vez 
consumido el aire en el lado de salida, la presión se 
aproximará a la presión de regulación inicial. 

4) El uso de un producto durante un largo periodo de tiempo 
puede hacer fluctuar la presión de salida. Por ello, 
compruebe periódicamente la presión de regulación.

Precaución

Página trasera 3



Par de apriete recomendado
Rosca de
conexión

Par

1/4

12 a 14

1/8

7 a 9

3/8

22 a 24

1/2

28 a 30

F.R.L. (Filtros/Reguladores/Lubricadores) 
Precauciones 3
Lea detenidamente estas instrucciones y las "Precauciones de uso de dispositivos neumáticos" 
(M-03-E3A) antes de su uso.

Conexionado

1. Antes de conectar los tubos, es necesario limpiarlos 
exhaustivamente con aire o lavarlos para retirar las virutas, el 
aceite de corte y otras partículas del interior.

2. Evite que se introduzcan virutas de las roscas o material de 
sellado en el interior de los tubos cuando realice el conexionado. 
Cuando utilice Teflón u otro tipo de cinta sellante, deje 1.5 ó 2 
hilos al principio de la rosca sin cubrir para evitar que se puedan 
introducir restos de la cinta en el interior de las tuberías.

3. Para atornillar materiales de conexionado en los componentes, 
utilice el par de apriete recomendado a la vez que sujeta el lado 
de la rosca hembra. Si no se observa el par de apriete mínimo, 
puede producirse un aflojamiento y defectos de sellado. Por 
otro lado, un par de apriete excesivo podría dañar las roscas. 
Asimismo, si se realiza el apriete sin sujetar el lado de la rosca 
hembra se pueden producir daños debidos a la excesiva fuerza 
aplicada directamente sobre la fijación de conexionado.

4. Evite los momentos de torsión o de flexión excesivos que no 
estén causados por el propio peso del equipo, ya que podrían 
producir daños. Disponga de soportes separados para el 
conexionado externo.

5. Los materiales de conexionado sin flexibilidad como, por 
ejemplo, un tubo de acero, pueden verse afectados por 
vibraciones y momentos de carga excesivos en el lado de 
conexionado. Utilice tubos flexibles para evitar tales efectos.

6. Asegúrese de disponer del conexionado necesario para 
descargar la purga, ya que ninguna función de la válvula 
viene equipada con la guía de purga. Sin el conexionado, la 
purga y el aire comprimido no podrán descargarse. Además, 
cuando lleve a cabo el trabajo de conexionado, asegure la 
guía de purga usando una llave, etc. La cubierta puede 
dañarse si la guía de purga no está bien fijada.

Precaución
1. Lubricador

Evite al máximo el uso de tubos ascendentes y líneas derivadas 
en el lado de salida; de lo contrario, la lubricación podría no 
llevarse a cabo de forma adecuada.

2. Purga automática tipo flotador
Las conexiones de purga deberían realizarse de acuerdo con las 
siguientes condiciones para evitar funcionamientos defectuosos.
<Modelo N.A.>
• Utilice tubos cuyo diámetro interno sea ø6.5 o superior, y cuya 

longitud sea de 5 m o inferior. Evite el uso de tubos 
ascendentes.

<Modelo N.C.>
• AD27: Utilice tubos cuyo diámetro interno sea ø2.5 o superior  

AD37/47: Utilice tubos cuyo diámetro interno sea ø4 o superior  
Longitud de 5 m o inferior. Evite el uso de tubos ascendentes.

Conexionado

Advertencia

1. Use aire limpio. Si el aire comprimido contiene productos 
químicos, disolventes orgánicos, aceite sintético o gases 
corrosivos, las piezas pueden resultar dañadas o pueden 
provocar un funcionamiento defectuoso.

2. Cuando haya una condensación excesiva, instale un dispositivo 
que elimine el agua, por ejemplo, un secador o un secador de agua 
(colector de condensados), en el lado de entrada del filtro de aire.

Alimentación de aire

Precaución

1. Si al realizar el mantenimiento, reparación o sustitución de un 
dispositivo es necesario desmontarlo o instalarlo, asegúrese de 
seguir las instrucciones proporcionadas en el manual de 
instrucciones o en las instrucciones de seguridad de este catálogo.

2. Realice un mantenimiento periódico para detectar roturas, 
arañazos o cualquier deterioro del vaso de resina 
transparente del filtro de aire, regulador de filtro y lubricador o 
del visor del lubricador.
Instale un nuevo vaso, visor o vaso metálico cuando encuentre 
cualquier deterioro; de lo contrario, podrían producirse daños.

3. Realice un mantenimiento periódico para detectar la suciedad en 
el vaso de resina transparente del filtro de aire, regulador de filtro 
y lubricador o visor del lubricador o en la cubierta del manómetro 
del regulador y del regulador del filtro. Cuando encuentre 
suciedad en cualquiera de los dispositivos anteriormente 
mencionados, límpiela con un producto doméstico suave. No 
utilice otros agentes de limpieza, ya que podrían producir daños.

4. Abra y cierre manualmente el grifo de purga de los filtros de 
aire, los filtro/reguladores y los lubricadores. El uso de 
herramientas puede dañar el producto.

5. Filtro de aire
1) Sustituya el cartucho filtrante cada 2 años o cuando la 

caída de presión sea de 0.1 MPa, lo primero que suceda, 
para prevenir daños en el mismo.

2) Elimine la humedad acumulada de forma periódica antes de 
que alcance la capacidad máxima. La humedad que fluye por 
el lado de salida puede causar errores de funcionamiento.

Mantenimiento

Advertencia

(N⋅m)

SMC

SMC

Anexo 4



F.R.L. (Filtros/Reguladores/Lubricadores) 
Precauciones 4
Lea detenidamente estas instrucciones y las "Precauciones de uso de dispositivos neumáticos" 
(M-03-E3A) antes de su uso.

Mantenimiento

1. Lubricador
Use aceite de turbinas de Clase 1 (sin aditivos) ISO VG32. El 
uso de otro tipo de lubricante puede dañar los dispositivos y 
producir un funcionamiento defectuoso.

Advertencia

1. Realice un mantenimiento periódico del cartucho filtrante y 
sustitúyalo en caso necesario. Compruebe el cartucho 
siempre que la presión de salida caiga por debajo de lo 
normal o que el aire no fluya uniformemente durante el 
funcionamiento.

2. Regulador y filtro/regulador
Compruebe la pieza deslizante o el asiento de una válvula 
interna cuando se produzca un funcionamiento defectuoso de 
regulación o una fuga y sea necesario realizar reparaciones 
temporales o de urgencia.

3. Lubricador
Compruebe la cantidad de goteo una vez al día. Un goteo 
inadecuado puede dañar los componentes lubricados.

4. Purga automática tipo flotador
1) Gire la empuñadura en sentido antihorario para descargar 

la purga manualmente. Evite aplicar un par de apriete 
excesivo en la empuñadura (por ejemplo, usando una 
herramienta), dado que podría dañarse la purga 
automática.
Después de evacuar los condensados, gire la empuñadura 
en sentido horario hasta llegar al tope.

2) Pueden producirse fugas de aire u otros errores de 
funcionamiento si la obstrucción prematura del cartucho o 
la caída de presión hacen que la presión del interior del 
vaso se salga de los parámetros del rango de presión 
especificados. Compruebe la presión cada vez que se 
produzca una irregularidad de este tipo.

Precaución
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X

Procedimiento para sustituir o modificar el ángulo de montaje de un manómetro

Serie ACG/ARG/AWG
Precauciones específicas del producto

Advertencia
Cuando sustituya un manómetro y/o modifique el ángulo de montaje, descargue completamente la presión de entrada y de salida. 
Realizar estas operaciones bajo presión puede resultar peligroso.

Lea detenidamente estas instrucciones y las "Precauciones de uso de dispositivos neumáticos" 
(M-03-E3A) antes de su uso.

1. Preparación previa
Desbloquee y afloje completamente la empuñadura. El desbloqueo 
de la empuñadura puede confirmarse visualmente con la “Franja 
naranja” que se muestra cerca de la parte inferior de la empuñadura.

2. Retirada de la empuñadura
Para retirar la empuñadura, haga coincidir la marca � de la 
empuñadura con la marca � de la carcasa y tire de la 
empuñadura.

3. Retirada del clip
Cuando la marca � de la carcasa y la marca � de la guía del 
regulador de presión estén alineadas, se podrá ver el clip 
desde el lateral de la carcasa. El clip se puede coger y retirar 
utilizando unas tenazas.
∗ Cuando ajuste la marca, gire la guía del regulador de 

presión en sentido horario para ajustarla.

4. Retirada del manómetro
Tire del manómetro sujetando la rueda de ajuste por la parte 
exterior.
∗ No toque la parte mecánica interna (en el dibujo, en el 

interior del recuadro punteado), ya que podría afectar 
negativamente a la precisión del manómetro.

6. Ajuste del clip
Introduzca el clip en el lateral de la carcasa cuando la marca 
� de la guía del regulador de presión coincida con la marca 
� de la carcasa. Para introducir y ajustar el clip, use una 
herramienta con una punta fina, como unas tenazas.
Nota 1) El clip presenta una forma ligeramente cónica hacia la 

punta para evitar que se salga. Ajuste el clip abriendo 
ligeramente su punta.

Nota 2) Si el clip no puede ajustarse fácilmente, la causa puede 
ser la siguiente:

(1) El tornillo del regulador de presión puede haber estado 
en una posición inferior a la actual. (El tornillo del 
regulador puede alcanzar una posición más baja si se ha 
aplicado una fuerza de presión excesiva sobre él. Esto 
puede producirse porque exista una cierta holgura entre 
la tuerca del regulador y el muelle de presión cuando el 
tornillo del regulador está completamente suelto.)

(2) El manómetro no está firmemente ajustado. 
Medidas para evitarlo ..... Véase el apartado 5 “Ajuste 
del manómetro”.

7. Ajuste de la empuñadura
Por último, vuelva a ajustar la empuñadura.

Tabla 1. Holguras

Dimensión
X

(valor de ref.)

ARG30
AWG30

ARG40
AWG40

ARG20
AWG20

3.3 mm 3.3 mm2.6 mm

Franja naranja

5. Ajuste del manómetro
Una vez ajustado el ángulo de montaje, sujete la rueda de ajuste
del manómetro por su parte exterior y presione suavemente. Como
referencia, en la tabla 1 se muestran las holguras que deben existir
entre la parte inferior de la rueda de ajuste y la parte superior de la
guía del regulador de presión.
Nota 1) Si el manómetro no se puede volver a colocar en su posición

 de forma sencilla, gírelo ligeramente. (El diente del engranaje
 de la guía del 
 regulador de presión 
 puede estar enganchado 
 en el diente del engranaje 
 solar que está montado e 
 integrado en el manómetro).

Nota 2) Coloque el manómetro 
 empujándolo hasta el final.

Nota 3) Unido al extremo del 
 manómetro existe una 
 junta tórica engrasada. 
 Evita que entren 
 partículas y/o polvo en el 
manómetro cuando lo  
coloque. 
En caso contrario, se  pueden producir fugas de aire.
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Franja naranja
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� marca

Carcasa

Parte exterior
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� marca
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� marca
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